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Почитувани купувачи,

Ви благодариме за довербата во Geratherm® 
и Ви честитаме на Вашето купување!
Со купувањето на Geratherm® без контак-
тен термометар се здобивте со квалитетен 
Geratherm® производ.
Овој термометар е клинички тестиран и беше 
потврдено дека е сигурен и точен кога се ко-
ристи во согласност со упатството.
Ве молиме, внимателно прочитајте го ова 
упатство за да ги разберете сите функции и 
безбедносните упатства.

Со почит
Geratherm® -тимот
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(за вклучување на мерење 
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Брзо и без контактно мерење на темпера-
турата 
Иновациската инфрацрвена технологија га-
рантира сигурно и хигиенско мерење за само 
неколку секунди.

Мулти функции 
Проширениот мерен опсег (0 °C – 100 °C; 32 
°F – 212 °F) овозможува мерење на телесна 
температура и на температура на предмети, 
односно површини како на пр. бебешки ши-
шиња, вода за капење,температура на око-
лината.  

Сигурно и хигиенско 
Без директен контакт со кожата значи реду-
цирано пренесување на вируси или други 
предизвикувачи на болести.

Точно и сигурно 
Единствениот мерен сензор со модерен инф-
рацрвен сензор гарантира дека со правилно 
користење секое мерење е точно и сигурно.

Аларм за треска 
10 кратки сигнални тона и црвено LCD светло 
во позадината укажуваат дека температурата 
на пациентот е повисока од 37,5 °C (99,4 °F).

Меморија 
Корисникот може да ги повика последните 30 
мерни вредности преку модусот меморија, на 
таков начин подобро можат да се следат тем-
пературните колебања.

ПРЕДНОСТИ НА 
ТЕРМОМЕТАРОТ 
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 • Овој уред смее да се користи само за на-
мената што е опишана во ова упатство. 

 • Уредот е наменет за приватно користење. 

 • Уредот не е водоотпорен! Ве молиме да не 
го потопувате во течности.

 • За чистење и дезинфекција Ве молиме да 
ги следите упатствата од поглавје „Чис-
тење и дезинфекција“.

 • Не го користете уредот ако забележете 
некое оштетување или воочите нешто не-
обично.

 • Никогаш не го отворајте уредот.

 • Погрижете се децата да не го користат 
уредот без надзор.

 • Заштитете го уредот од:
- Екстремни температури
- Удари и паѓање
- Нечистотија и прашина 
- Силна сончева светлина
- Горештина и студ

 • Отстранете ги батериите ако уредот не се 
користи подолго време.

 • Користењето на уредот не е замена за по-
сета на лекар.

БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
               

КОРИСНИ ИНФОРМАЦИИ 
ЗА МЕРЕЊЕ НА ТЕМПЕРА-
ТУРАТА

Термометарот ја мери инфрацрвената енер-
гија емитирана од кожата на челото како и 
онаа од предметите. Оваа енергија се соби-
ра од објективот и се претвора во темпера-
турни вредности. 
Температурните вредности измерени со ске-
нирање на подрачјето над веѓата се најточ-
ни. 
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Мерен опсег    
Модус тело:
Модус 
предмет:

34,0 - 42,2 °C (93,2 - 108,0 °F)

0 - 100 °C (32 - 212 °F)
Поделба: 0,1 °C или 0,1 °F
Точност 
(лаборато-
рија)

36,0 °C - 39,0 °C: +/- 0,2 °C 
(96,8 °F - 102,2 °F: +/- 0,4 °F); 
Друг опсег +/- 2 %

Времетраење 
на мерењето: околу 1 секунда

Покажувач: Покажувач со течни кристали, 
4 места

Батерии: 2 x 1,5 V, димензии AAA
Трајност на 
батериите: околу 1000 мерења

Аларм за 
треска:

10 кратки сигнални тонови ако 
мерната вредност е повисока 
или еднаква со 
37,5 °C (99,4 °F) 

Меморија: Меморија до 30 мерења
Димензии: 165 mm x 40 mm x 20 mm
Тежина: Околу 81 грама со батериите 

Услови за 
работа:

Модус Тело: 16 - 40 °C 
(60,8 - 104 °F), 
Модус Предмет: 5 - 40 °C 
(41 - 104 °F),
Влажност: 15 - 95 % RF

Услови за 
чување:

-20 до +50 °C (-4 до +122 °F), 
Влажност: 15 - 95 % RF

Автоматско 
исклучување:

Околу 3 минути после послед-
ното мерење

Гаранција за квалитет:
Уредот ги исполнува барањата на Директи-
вата 93/42/EWG за медицински помагала на 
ASTM E1965 „Стандардна спецификација за 
инфрацрвени термометри за наизменично од-
редување на температура на пациенти“ и на 
нацрт стандардот IEC 80601-2-56 „Медицински 
електрични уреди - дел 2-56: Посебна одред-
ба за безбедност што ги вклучува основните 
перформанси на медицинските термометри за 
мерење на телесна температура“. Geratherm® 
е сертифициран во согласност со Директивата  
93/42/EWG, Анекс II und DIN EN ISO 13485 и 
има право да стави ознака за сообразност CE 
0118 (овластено тело LMET).

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ 
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Термометарот се испорачува со 2 нови, дол-
готрајни батерии од 1,5 V и димензии AAA. 
Батериите мора да се заменат кога на екра-
нот ќе се покаже симболот „     “.

Лизгајте го капакот на батериите, ставете 2 
нови батерии и повторно затворете го капа-
кот.
 
Заменете ги батериите – внимавајте на по-
ларитетот прикажан со симболи на фиоката 
за батерии.

Внимание:   
Чувајте ги термометарот и батериите подале-
ку од мали деца.  
Не фрлајте ги батериите во оган, може да 
експлодираат.

За да се префрлите од модус Тело во модус 
Предмет (и обратно) притиснете го копчето 
за модус.

ЗАМЕНА НА БАТЕРИИ 

ВКЛУЧУВАЊЕ НА МОДУСИ 
ТЕЛО И ПРЕДМЕТ 
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УПАТСТВА:
 • Пред почетокот на мерење најмалку 30 

минути во иста просторија со константна 
собна температура треба да се наоѓаат и 
пациентот и термометарот.

 • Не мерете ја температурата на бебето во 
доење или непосредно по доење.

 • Не користете го термометарот во подрачје 
со голема влажност.

 • Користење надвор од пропишаните усло-
ви за околината може да доведе до непра-
вилно мерење.

 • Пред или за време на мерењето пациенти-
те не треба да пијат, јадат или спортуваат.

 • Отстранете го мерниот уред од мерното 
подрачје дури кога ќе се слушне крајниот 
сигнален тон.

 • 10 кратки сигнални тонови и црвено  LCD-     
осветлување на позадината покажуваат 
дека, температурата на пациентот изнесу-
ва повеќе од 37,5 °C (99,4 °F). 

 • Мерете ја температурата секогаш на исто 
место, инаку прикажаните вредности мо-
жат да варираат.

 • Во следниве случаи се препорачува конт-
ролно мерење со конвенционален термо-
метар за температура:

1. Кај новороденчиња во првите 100 
дена, 

2. Деца помали од 3 години со слаб иму-
нолошки систем кај кои е решавачко 
присуството или отсуството на треска.

3. Кога корисникот учи да ракува со тер-
мометарот и се додека не се запознае 
со уредот за да може да добива пос-
тојани мерни вредности.

4. Ако мерната вредност е сомнително 
ниска.

МЕРЕЊЕ НА ТЕЛЕСНА 
ТЕМПЕРАТУРА 
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ПРИМЕНА:
1. Притиснете го копчето Вклучи/Исклучи     . 

Екранот се активира и за 2 секунди ги по-
кажува сите сегменти.

2. На екранот за 2 секунди со симболот „М“ 
автоматски се покажува вредноста од пос-
ледното мерење.  

 
3. Термометарот е подготвен за мерење кога 

трепка симболот °C или °F и се огласува 
сигнален тон. 

4. Притискајте го копчето Модус се додека на 
екранот не се појави глава. Сега сте во мо-
дус за мерење на телесна температура. 

 
5. Со термометарот нишаните ја средината 

на челото на растојание помало од 5 сан-
тиметри. Ако челото е покриено со коса, 
пот или нечистотија, првин исчистете го, за 
да имате оптимална точност на мерењето.

6. Притиснете го копчето СТАРТ и рамномер-
но придвижете го термометарот од среди-
ната на челото кон слепоочницата (околу 1 
сантиметар над веѓата). Вклученото сино 
контролно светло го покажува мерниот 
опсег.

7. После 3 секунди ќе се слушне долг сигна-
лен тон кој го потврдува крајот на мерење-
то. Ако достигнувањето на слепоочницата 
не е придружено со сигнален тон, повторе-
те го мерењето како што е опишано пого-
ре, но движете го побрзо термометарот.

8. Од екранот прочитајте ја измерената тем-
пература.

- Доколку мерната вредност е под 37,5 
°C (99,4 °F) се огласува долг сигнал 
и резултатот се покажува со зелено 
осветлена позадина.

- Доколку мерната вредност е пови-
сока или е 37,5 °C (99,4 °F), се ог-
ласуваат 10 кратки сигнални тонови 
и резултатот се покажува со црвено 
осветлена позадина.

МЕРЕЊЕ НА ТЕЛЕСНА 
ТЕМПЕРАТУРА 
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УПАТСТВО
• Мерните вредности од различни мерни 

места не треба да се споредуваат една со 
друга, бидејќи нормалната телесна темпе-
ратура варира во зависност од мерното 
место и времето во денот.

Нормален опсег на телесната 
температура:

• Во анусот (ректална) 
 36,6 °C - 38,0 °C (97,9 °F - 100,4 °F)

• Во устата (орална) 
 35,5 °C - 37,5 °C (95,9 °F - 99,5 °F)

• Во пазувите (аксиларна) 
 34,7°C - 37,3°C (94,5 °F - 99,1 °F)

• Geratherm без контактно: 
 35,4 °C - 37,4 °C (95,7 - 99,3 °F)

1. Следете ги чекорите 1 - 3 од поглавје 
Мерење на телесна температура. 

2. Притискајте го копчето Модус се додека 
на екранот не се појави Куќа. Сега сте во 
модус: Мерење на температура на пред-
мети.

3. Со термометарот на растојание помало од 5 
сантиметри нишаните ја средината на пред-
метот, чија температура сакате да ја изме-
рите. Притиснете го копчето Старт. После 3 
секунди ќе се слушне долг сигнален тон кој 
го потврдува крајот на мерењето.

4. Од екранот прочитајте ја измерената тем-
пература.

МЕРЕЊЕ НА ТЕЛЕСНА 
ТЕМПЕРАТУРА 

МЕРЕЊЕ НА ТЕМПЕРАТУРА 
НА ПРЕДМЕТИ 
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За да се промени индикацијата од °C на °F, 
исклучете го уредот и притискајте го 5 секун-
ди копчето СТАРТ ; после овие 5 секунди на 
екранот светнува сегашната мерна скала (°C 
односно °F-симбол). 
Сега променете ја мерната скала меѓу °C и 
°F со притискање на копчето СТАРТ. Кога сте 
ја избрале бараната скала, причекајте 5 се-
кунди додека уредот автоматски се смени во 
модус „Подготвен“ за мерење.

Термометарот може да ги повика последните 
30 мерни вредности.

1. Притиснете го СТАРТ ако уредот е исклу-
чен.  

 Симболот  „M“ трепка.

2. Притиснете го пак копчето СТАРТ за да се 
покаже последната меморирана вредност.

 
3. Продолжете да го притискате СТАРТ за 

да ги повикувате едно по друго 30 мерни 
вредности.

ПРОМЕНИ ПОМЕЃУ °C И °F

ПОВИКУВАЊЕ НА МЕРНИТЕ 
ВРЕДНОСТИ 
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Индика-
ција  

Опис

Измерената температура е 
превисока 

Индикација „H“, измерената тем-
пература е над 42,2 °C (108 °F) 
во модус Тело или 100 °C 
(212 °F) во модус Предмет.

Измерената температура е 
прениска 

Индикација „L“, измерената 
температура е под 34 °C (93,2 °F) 
во модус Тело или  0 °C (32 °F) 
во модус Предмет.

Околната температура е 
превисока 

Индикација „H“ комбинирана 
со      , околната температура е 
над 40 °C (104 °F).

Околната температура е 
прениска 

Индикација „L“ комбинирана 
со      , околната температура 
е под 16 °C (60,8 °F) во модус 
Тело или 5 °C (41 °F) во модус 
Предмет.

Индикација за погрешна 
функција 

Се огласуваат 3 кратки сигнални 
тонови.

Празен екран 

Проверете ја местоположба-
та, односно поларитетот на 
батериите.

Индикација за празни батерии 

Ставете нови батерии.

ПОРАКИ ЗА ГРЕШКИ 
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 • За да ги исчистете куќиштето и мерниот 
сензор на термометарот користете сунѓер-
че натопено во алкохол или памучна крпа 
навлажнета со алкохол (на пр.70% изопро-
панол). Осигурајте се дека нема навлезе-
но течност во внатрешноста на термоме-
тарот. Не користете агресивни средства 
за чистење, растворувачи или бензол и 
никогаш не го потопувајте уредот во вода 
или во други течности за чистење.

 • Бидете внимателни да не ги изгребете 
површините на мерниот сензор и на екра-
нот.

 • Користете го термометарот повторно дури 
кога ќе биде сосема сув.

• Нечистотијата врз окното на мерниот сен-
зор може да влијае на резултатот. Уверете 
се дека нема нечистотија на окното, во 
спротивно исчистете го како што е опиша-
но погоре.

При исфрлување на уредот, како и на батери-
ите во отпад секогаш почитувајте ги важечки-
те законски прописи.
Овој уред не смее да се исфрла заедно со 
домашните отпадоци.
Секој корисник е должен, сите електрични 
или електронски уреди, независно дали со-
држат или не штетни материи да ги предава 
на собирно место во градот или во трговијата 
за да можат да се депонираат на еколошки 
начин.
Извадете ги батериите пред да го исфрлите 
уредот. Не фрлајте ги истрошените 
батерии во домашниот отпад, туку 
во специјален отпад или во место за 
собирање на батерии во специјали-
зирана продавница.

ЧИСТЕЊЕ И 
ДЕЗИНФЕКЦИЈА 

УПАТСТВО ЗА ЕПОНИРАЊЕ 
НА ОТПАДОТ
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Производителот дава гаранција од 2 години 
од датата на купување за било кој дефект 
настанат на овој термометар при нормално 
користење. Доколку како последица на де-
фектни делови или монтажа Вашиот уред не 
функционира исправно, ние ќе го поправиме 
бесплатно. Со исклучок на батериите сите 
делови од уредот се вклучени во оваа гаран-
ција. Оштетувањата предизвикани од непра-
вилно ракување со уредот не се предмет на 
гаранцијата. Препорачливо е еднаш годишно 
во овластена лабораторија да се проверува 
мерната точност на уредот (пропис во Гер-
манија). Оваа проверка не е вклучена во 
гаранцијата. 
 

Производител: 

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Германија

ГАРАНЦИЈА
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Geratherm® дава гаранција од две години од 
датата на купување за фабрички дефект на 
без контактниот термометар ако истиот му се 
врати на продавачот од кого е купен. 
Во овој период уредот ќе биде бесплатно 
поправен или заменет, ако дефектот се дол-
жи на дефектна конструкција или изведба. 
Оваа гаранција не покрива штети или дефек-
ти предизвикани од несоодветно ракување 
спротивно со упатствата од овој прирачник 
или од неовластено сервисирање. 
Вашиот локален продавач не може да не ја 
уважи оваа гаранција на производителот, таа 
може да се прошири со дополнителни гаран-
ции по проценка и за сметка на продавачот.

Модел бр.: .......................................................

Сериски бр.:  ...................................................

Дата на купување: .........................................

Потпис на продавачот: .................................

Фактура бр. / 
Фискална сметка бр.: ....................................

Назив и адреса 
на продавачот:  ..............................................

       ..............................................

Производител: 

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Германија

БЕЗ КОНТАКТЕН 
ИНФРАЦРВЕН ТЕРМОМЕТАР
Geratherm®

non Contact 
GEF-101

ГАРАНТЕН ЛИСТ





HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Érintés nélküli 
infravörös hőmérő

GT-101

TR RO GR BG H MK
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Tisztelt ügyfelünk,

köszönjük a bizalmát a Geratherm® iránt és gra-
tulálunk a vásárláshoz!
A Geratherm® non contact hőmérő vásárlásá-
val egy kiváló minőségű Geratherm® terméket 
szerzett be.
Ez egy klinikailag tesztelt hőmérő és a haszná-
lati útmutató szerinti alkalmazása esetén meg-
bízhatósága és pontossága igazolt.
Kérjük, fi gyelmesen olvassa el ezt a használati 
útmutatót, hogy minden funkciót és biztonsági 
utasítást megértsen.

Tisztelettel
A Geratherm®  Csapata
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AZ ALKOTÓRÉSZEK 
LEÍRÁSA                                                                    

Ellenőrző lámpa

Be/Ki gomb

Elemrekesz 
fedele

Kijelző

Mérőszenzor

Start gomb

Mód gomb  
(a tárgy- és test-hőmérséklet-
mérés közötti átváltáshoz)
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Gyors és érintés nélküli hőmérsékletmérés
Az innovatív infravörös technológia biztos és hi-
giénikus mérést biztosít pár másodperc alatt.

Multifunkciók
A bővített mérési tartomány (0 °C - 100 °C; 32 °F 
- 212 °F) lehetővé teszi a testhőmérséklet és a 
tárgyak, illetve tárgyak felületi hőmérsékletének 
mérését, mint pl. cumisüveg, fürdővíz, környe-
zeti hőmérséklet.

Biztonságos és higiénikus
A bőr közvetlen érintésének hiánya csökkentett 
vírus- vagy egyéb kórokozó-átvitelt jelent.

Pontos és megbízható
Az egyedülálló mérőszenzor modern infravörös 
érzékelővel biztosítja, hogy helyes alkalmazás 
esetén minden mérés pontos és megbízható.

Láz-riasztás
10 rövid jelzőhang és az LCD háttér vörös meg-
világítása jelzi, hogy a páciens hőmérséklete 
37,5 °C (99,4 °F) fölött van.

Memória
A felhasználónak lehetősége van memória 
módban az utolsó 30 mért értéket lehívni, így 
a hőmérsékletingadozások jobban nyomon kö-
vethetők.

A HŐMÉRŐ ELŐNYEI



TR RO GR BG H MK

21

 • Ezt a készüléket csak az útmutatóban leírt 
célra szabad használni. 

 • A készüléket magánhasználatra tervezték. 

 • A készülék nem vízálló! Kérjük, ne merítse 
folyadékokba.

 • Tisztításhoz és fertőtlenítéshez kövesse a 
„Tisztítás és fertőtlenítés” fejezetben szerep-
lő utasításokat.

 • Ne használja a készüléket, ha hibát fedez fel, 
vagy valami gyanús tűnik fel Önnek.

 • Soha ne nyissa ki a készüléket.

 • Ügyeljen, hogy gyermekek ne használják fel-
ügyelet nélkül a készüléket.

 • Óvja a készüléket:
- Extrém hőmérsékletektől
- Ütésektől és leeséstől
- Szennyeződésektől és portól
- Erős napfénytől
- Nagy melegtől és hidegtől

 • Távolítsa el az elemeket, ha a készüléket 
hosszabb ideig nem használja.

 • A készülék használata nem helyettesíti az 
orvosi vizsgálatot.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

TUDNIVALÓK A 
HŐMÉRSÉKLETMÉRÉSRŐL

A hőmérő a homlok szintjén a bőr által, valamint 
a tárgyak által kisugárzott infravörös energiát 
méri. A lencsék felfogják ezt az energiát és át-
alakítják hőmérsékleti értékekké. 
A szemöldök feletti zóna szkenneléséből szár-
mazó hőmérsékleti értékek a legpontosabbak. 



MK H BG GR RO TR

22

Mérési 
tartomány     
Test mód:
Tárgy mód:

34,0 - 42,2 °C (93,2 - 108,0 °F)             
0 - 100 °C (32 - 212 F°)

Felbontás 0,1 °C vagy 0,1 °F
Pontosság 
(Laborató-
rium)

36,0 °C - 39,0 °C: +/- 0,2 °C (96,8 
°F - 102,2 °F: +/- 0,4 °F); más 
tartomány +/- 2 %

Mérés időtar-
tama kb. 1 másodperc

Kijelző: Folyadékkristályos kijelző, 
4 pozíció

Elem: 2 x 1,5 V, méret AAA
Az elem 
élettartama: kb. 1000 mérés

Láz-riasztás:
10 rövid jelzőhang, ha a mért érték 
nagyobb vagy egyenlő 37,5 °C 
(99,4 °F)

Memória Max. 30 mérést tárol
Méretek: 165 mm x 40 mm x 20 mm

Súly: kb. 81 gramm, beleértve az 
elemet

Üzemi 
feltételek:

Test mód: 16 - 40 °C 
(60,8 - 104 °F), 
Tárgy mód: 5 - 40°C 
(41 - 104 °F),
Nedvesség: 15 - 95 % RN

Tárolási 
feltételek:

-20 és +50 °C (-4 és +122 °F) 
között, 
Nedvesség: 15 - 95 % RN

Automatikus 
kikapcsolás: kb. 3 perc az utolsó mérés után

Minőség-szavatolás:
A készülék teljesíti az orvosi termékekről szóló 
93/42/EGK irányelv, az ASTM E1965 „Standard 
Specifi cation for Infrared Thermometers for In-
termittent Determination of Patient Temperature“ 
és az IEC 80601-2-56 szabványtervezet „Elekt-
romos orvosi készülékek – 2-56. rész: Különleges 
biztonsági meghatározások, beleértve a testhő-
mérséklet mérésére használt orvosi hőmérők 
lényeges teljesítményjellemzőit“ követelményeit. 
Geratherm® a 93/42/EGK, II. melléklet és DIN 
EN ISO 13485 szerint tanúsított és jogosult a CE 
0118 jelölés feltüntetésére (megnevezett szerv 
LMET).

MŰSZAKI ADATOK
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A hőmérőt 2 új, hosszú élettartamú 1,5 V-os, 
AAA méretű elemmel szállítjuk. Az elemeket ki 
kell cserélni, ha „    “ az egyedüli szimbólum, ami 
megjelenik a kijelzőn.

Tolja fel az elemrekesz fedelét, helyezzen be
2 új elemet és csukja vissza a fedelet.

Cserélje ki az elemeket – ügyeljen a helyes
polaritásra, ahogy azt a rekeszben levő szimbó-
lumok mutatják.

Figyelem:  
Tartsa távol a hőmérőt és az elemeket a kisgyer-
mekektől.  
Ne dobja az elemet tűzbe, felrobbanhat.

Nyomja meg a Mód gombot, hogy átváltson a 
test- és tárgy mód között (és fordítva).

ELEMCSERE

ÁTVÁLTÁS A TEST- ÉS 
TÁRGY MÓD KÖZÖTT
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UTALÁSOK:
 • A páciens és a hőmérő a mérés elkezdése 

előtt minimum 30 percig állandó hőmérsékle-
tű helyiségben kéne tartózkodjon.

 • Csecsemő hőmérsékletét ne mérje szoptatás 
alatt vagy közvetlenül utána.

 • Ne használja a hőmérőt magas páratartalmú 
környezetben.

 • A megadott környezeti feltételeken kívüli al-
kalmazás hibás méréseket okozhat.

 • A mérés előtt vagy ideje alatt a páciensek ne 
igyanak, egyenek, vagy sportoljanak.

 • Csak akkor távolítsa el a mérőkészüléket a 
mérési területről, ha felhangzik a végjelző 
hang.

 • 10 rövid jelzőhang és az LCD háttér vörös 
megvilágítása hogy a páciens hőmérséklete 

    37,5 °C (99,4 °F) fölött van. 

 • Mindig ugyanazon a helyen mérje a hőmér-
sékletet, mivel ellenkező esetben a kijelzett 
értékek eltérhetnek.

 • A következő esetekben ajánlott egy ellenőrző 
mérés végzése hagyományos lázhőmérővel:

1. Újszülöttek esetén az első 100 nap alatt,

2. Három évesnél fiatalabb gyermekek ese-
tén, akiknek az immunrendszerük gyenge, 
és akiknél a láz jelenléte vagy hiánya döntő 
szerepű.

3. Amikor a felhasználó tanulja a hőmérő 
kezelését, és amíg meg nem ismerkedik a 
készülékkel és változatlan mérési értéke-
ket kap.

4. Ha a mért érték gyanúsan kicsi.

TESTHŐMÉRSÉKLET 
MÉRÉSE 
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ALKALMAZÁS:
1. Nyomja meg a       Be/Ki gombot. Aktiválódik 

a kijelző és 2 másodpercig minden szeg-
menst megjelenít.

2. Az utolsó mért érték automatikusan megjele-
nik a kijelzőn 2 másodpercig „M” szimbólum-
mal.

3. A hőmérő mérésre kész, amint villog a °C 
vagy °F szimbólum és felhangzik egy jelző-
hang. 

4. Nyomja meg a Mód gombot, míg a kijelzőn 
egy fejet lehet felismerni. Most a Testhőmér-
séklet mérése módban van.

5. Célozza a hőmérővel a homlok közepét 5 
cm-nél kisebb távolságról. Ha a homlokot 
haj, izzadtság vagy piszok fedi, tisztítsa meg 
előbb, hogy a mérési pontosság optimális le-
gyen.

6. Nyomja meg a START gombot és mozgassa 
a hőmérőt egyenletesen a homlok közepétől 
a halánték irányába (kb. 1 cm-re a szemöl-
dök fölött). A bekapcsolt kék ellenőrző lámpa 
mutatja a mérési tartományt.

7. 3 másodperc után felhangzik egy hosszú 
jelzőhang, mely igazolja a mérési folyamat 
végét.

 Ha nem éri el a halántékot a jelzőhang előtt, 
ismételje meg a mérést a fent leírt módon, de 
mozgassa a hőmérőt gyorsabban.

8. Olvassa le a kijelzőről a mért hőmérsékletet.
- Ha a mért érték 37,5 °C (99,4 °F) alatt 

van, felhangzik egy hosszú jelzőhang 
és az eredmény zöld háttérmegvilágí-
tással jelenik meg.

- Ha a mért érték nagyobb vagy egyenlő 
37,5 °C (99,4 °F), 10 rövid jelzőhang 
hallszik és az eredmény piros háttér-
megvilágítással jelenik meg.

TESTHŐMÉRSÉKLET 
MÉRÉSE 
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UTALÁS
• Különböző mérési helyek mérési eredményét 

nem kéne összehasonlítani, mivel a normális   
testhőmérséklet a mérési hely és napszak   
függvényében változik.

Normális testhőmérséklet-tartományok:
• a végbélnyílásban (rektális) 
 36,6 °C - 38,0 °C (97,9 °F - 100,4 °F)

• a szájban (orális) 
 35,5 °C - 37,5 °C (95,9 °F - 99,5 °F)

• a hónaljban (axilláris) 
 34,7 °C - 37,3 °C (94,5 °F - 99,1 °F)

• Geratherm non contact: 
 35,4 °C – 37,4 °C (95,7 – 99,3 °F)

1. Kövesse a Testhőmérséklet mérése fejezet-
ben leírt 1 - 3 lépéseket.

2. Nyomja meg a Mód gombot, míg a kijelzőn 
egy ház ismerhető fel. Most a Tárgyhőmér-
séklet mérése módban van.

3. Utána célozza a hőmérővel 5 cm-nél kisebb 
távolságról a tárgy közepét, melynek hőmér-
sékletét mérni szeretné. Nyomja meg a Start 
gombot. 3 másodperc után felhangzik egy 
hosszú jelzőhang, mely igazolja a mérési fo-
lyamat végét.

4. Olvassa le a kijelzőről a mért hőmérsékletet.

TESTHŐMÉRSÉKLET 
MÉRÉSE 

TÁRGYHŐMÉRSÉKLET 
MÉRÉSE 
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A kijelző átváltásához °C-ról °F-ra kapcsolja ki 
a készüléket és nyomja meg a START gombot 
5 másodperc erejéig; az 5 másodperc elteltével 
megjelenik a mérőskála (°C ill. °F szimbólum) 
a kijelzőn. 
Váltsa át most a mérőskálát °C -ról °F-ra a 
START gomb megnyomásával. Amikor kiválasz-
totta a kívánt skálát, várjon 5 másodpercet, míg 
a készülék automatikusan „Kész” módra vált a 
méréshez.

A hőmérő az utolsó 30 mért értéket képes le-
hívni.

1. Nyomja meg a START gombot, amikor a ké-
szülék ki van kapcsolva. Az „M” szimbólum 
villog.

2. Nyomja meg ismét a START gombot, hogy 
megjelenjen az utolsó mért érték. 

3. Nyomja folyamatosan a START gombot, a 30 
mért érték egymás utáni lehívásához.

ÁTVÁLTÁS °C ÉS °F KÖZÖTT

A MÉRT ÉRTÉKEK LEHÍVÁSA



MK H BG GR RO TR

28

Kijelző Leírás

A mért hőmérséklet túl nagy

„H“ kijelzés, a mért hőmérséklet 
42,2 °C (108 °F) fölött van test 
módban vagy 100 °C (212 °F) 
fölött tárgy módban.

A mért hőmérséklet túl 
alacsony

„L“ kijelzés, a mért hőmérséklet 
34 °C (93,2 °F) alatt van test 
módban vagy 0 °C (32 °F) alatt 
tárgy módban.

A környezeti hőmérséklet 
túl nagy

„H“ kijelzés       szimbólummal, 
a környezeti hőmérséklet 40 °C 
(104 °F) fölött van.

A környezeti hőmérséklet túl 
alacsony

„L“ kijelzés       szimbólummal, 
a környezeti hőmérséklet 16 °C 
(60,8 °F) alatt van test módban 
vagy 5 °C (41 °F) alatt tárgy 
módban.

Üzemzavar kijelzése

3 rövid jelzőhang hallható.

Üres kijelző

Ellenőrizze az elemek pozíció-
ját, illetve polaritását.

Üres elem kijelzése

Helyezzen be új elemeket.

HIBAÜZENETEK 
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 • A hőmérő házának és a mérőszenzor tisz-
tításához használjon egy alkohollal átitatott 
szivacsot, vagy egy alkohollal (pl. 70 % izop-
ropanol) átnedvesített pamutkendőt. Bizo-
nyosodjon meg róla, hogy nem kerül folyadék 
a hőmérő belsejébe. Ne használjon agres-
szív tisztítószereket, oldószert vagy benzolt a 
tisztításhoz és soha ne merítse a készüléket 
vízbe vagy egyéb tisztító folyadékba.

 • Ügyeljen, hogy a mérőszenzor felületét és a 
kijelzőt ne karcolja meg.

 • A hőmérőt akkor használja ismét, ha teljesen 
megszáradt.

• Szennyeződések a mérő-érzékelő üvegén 
befolyásolhatják a mérés eredményét. Győ-
ződjön meg arról, hogy nincsenek szennye-
ződések az üvegen, más esetben tisztítsa 
meg az üveget a fent leírtaknak megfelelően.

A készülék és az elemek eltávolításakor be kell 
tartani a mindenkor érvényes előírásokat.
Ezt a készüléket tilos a háztartási szemétbe 
dobni.
Minden felhasználó köteles minden elektromos 
vagy elektronikus készüléket, függetlenül attól, 
hogy tartalmaz vagy sem káros anyagokat, a 
városban vagy kereskedésben létező gyűjtő-
helyre vinni, hogy az környezetkímélően kerül-
jön eltávolításra.
Vegye ki az elemeket, mielőtt eltávolítaná a 
készüléket. Ne dobja az elhasznált elemeket a 
háztartási szemétbe, hanem a veszé-
lyes hulladékokhoz vagy elemgyűjtő 
helyre a szakkereskedésben.

TISZTÍTÁS ÉS 
FERTŐTLENÍTÉS

HULLADÉKELTÁVOLÍTÁSI 
UTASÍTÁSOK 
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Normális alkalmazás esetén a beszerzéstől 
számított 2 év garanciát adunk erre a hőmérőre 
a gyártó esetleges hibái esetén. Ha készüléke 
hibás alkotórészek vagy szerelés miatt nem mű-
ködik, ingyen megjavítjuk. Az elemek kivételével 
a készülék minden alkotórészéért jótállunk. A 
nem megfelelő kezelésből eredő károkért nem 
vállalunk felelősséget. Ajánlatos a készülék 
mérési pontosságát engedélyezett laboratóri-
umban évente leellenőriztetni (Németország-
ban előírás). Ez az ellenőrzés nem garanciális 
szolgáltatás. 

 

Gyártó: 
                                       
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Németország

GARANCIA
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Geratherm® a non contact hőmérőre két év ga-
ranciát vállal a beszerzés dátumától számítva 
gyártási hibák esetén, ha a terméket visszaviszi 
ahhoz a kereskedőhöz, akitől vásárolta. 
Ebben az időszakban a készüléket ingyen javít-
juk vagy kicseréljük, ha a probléma hibás terve-
zésre vagy kivitelezésre vezethető vissza. 
Ez a garancia nem fedi a károkat és üzemzava-
rokat, melyek a használati útmutató utasításai 
elleni alkalmazás során nem megfelelő kezelés-
ből erednek, vagy nem engedélyezett karban-
tartási kísérletből származnak. 
A helyi kereskedő ezt a gyártói garanciát nem 
érvénytelenítheti, azonban kiegészítő garanci-
ákkal kibővítheti azt a kereskedő ítélete szerint 
és annak költségére.

Modell sz.: ........................................................

Szériasz.: ..........................................................

Vásárlás dátuma:  ............................................

A kereskedő aláírása:  .....................................

Számlasz. / pénztári jegy sz.: .........................

A kereskedő 
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  ...................................................

Gyártó:

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Németország

ÉRINTÉS NÉLKÜLI 
INFRAVÖRÖS HŐMÉRŐ
Geratherm®

non Contact 
GEF-101
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Многоуважаеми клиенти,

благодарим Ви за доверието в Geratherm® и 
Ви поздравяваме за Вашия избор!
С покупката на безконтактния термометър 
Geratherm® Вие сте придобили един качест-
вен продукт на Geratherm®.
Този термометър е клинично тестван и е по-
твърден като надежден и точен, когато се из-
ползва съгласно указанието за употреба.
Моля, внимателно прочетете инструкциите 
за употреба, за да разберете всички функции 
и указания за безопасност.

С приятелски поздрави
Екипът на Geratherm®
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Бързо и безконтактно измерване на тем-
пература
Иновативната инфрачервена технология га-
рантира безопасно и хигиенично измерване 
в рамките на секунди.

Многофункционалност
Разширеният диапазон на измерване (0 °C 
– 100 °C; 32 °F – 212 °F) прави възможно из-
мерването на телесна температура и темпе-
ратурата на обекти, респ. повърхности, като 
напр. бутилки с бебешка храна, вода за къпа-
не, температура на околната среда.

Безопасен и хигиеничен
Липсата на директен контакт с кожата оз-
начава намалено предаване на вируси или 
други патогени.

Точен и надежден
Уникалният измервателен сензор с модерен 
инфрачервен сензор гарантира, че при пра-
вилна употреба, всяко измерване ще бъде 
точно и надеждно.

Аларма при температура
10 къси сигнални тона и червено светодиод-
но осветление указват за това, че температу-
рата на пациента е над 37,5 °C (99,4 °F).

Памет
Потребителят може да извика последните 30 
измерени стойности от режима на паметта, 
така че температурните колебания да могат 
да бъдат проследени по-добре.

ПРЕДИМСТВА НА 
ТЕРМОМЕТРИТЕ                                                                   
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 • Този уред трябва да се използва само за 
описаното в това ръководство предназна-
чение. 

 • Уредът е предназначен за лична употреба. 

 • Уредът не е водоустойчив! Моля, не го по-
тапяйте в течности.

 • За почистване и дезинфекция, моля след-
вайте указанията в глава „Почистване и 
дезинфекция”.

 • Не използвайте уреда, ако забележите по-
вреди или нещо необичайно. 

 • Никога не отваряйте уреда.

 • Погрижете се за това, деца да не използ-
ват уреда без надзор.

 • Пазете уреда от:
- Изключително високи или ниски тем-

ператури
- Удари и падане
- Замърсяване и прах
- Силна слънчева светлина
- Жега и студ

 • Сваляйте батериите, когато уредът не се 
използва дълго време.

 • Употребата на уреда не замества посеще-
нието при лекар.

УКАЗАНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

ПОЛЕЗНА ИНФОРМАЦИЯ 
ЗА ИЗМЕРВАНЕ НА 
ТЕМПЕРАТУРАТА                                                                   
Термометърът измерва инфрачервената 
енергия, отделяна от челото, както и от всеки 
обект. Тази енергия се улавя от лещите и се 
превръща в температурни стойности. 
Температурните стойности, който се измер-
ват чрез сканиране на зоната над веждите, 
са най точни. 
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Измервателна 
зона        
Режим тяло:
Режим обект:

34,0 - 42,2 °C (93,2 - 108,0 °F)
0 - 100 °C (32 - 212 °F)

Деление на 
скала:

0,1 °C или 0,1 °F

Точност 
(лаборатор-
на):

36,0 °C - 39,0 °C: +/- 0,2 °C 
(96,8 °F - 102,2 °F: +/- 0,4 °F); 
друг диапазон +/- 2 %

Продължи-
телност на 
измерване:

ок. 1 секунда

Показание: Дисплей от течен кристал, 4 зони

Батерия: 2 x 1,5 V, размер AAA

Продължител-
ност на живот 
на батерия:

ок. 1000 измервания

Аларма при 
температура:

10 къси сигнални тона. Когато 
измерената стойност е по-голяма 
или равна на 37,5 °C (99,4 °F)

Памет: Съхранява до 30 измерени 
стойности

Измервания: 165 мм x 40 мм x 20 мм

Тегло: ок. 81 грама, включително 
батерията

Условия на 
работа:

Режим тяло: 16 - 40 °C 
(60,8 - 104 °F), 
Режим обект: 5 - 40°C 
(41 - 104 °F) 
Влажност: 15 - 95 % RF

Условия на 
съхранение:

-20 до +50 °C (-4 до +122 °F), 
Влажност: 15 - 95 % RF

Автоматично 
изключване:

Ок. 3 минути след последното 
измерване

Гаранция за качество:
Уредът отговаря на изискванията на директива 
93/42/EWG за медицинските продукти, ASTM 
E1965 „Стандартна спецификация за инфрачер-
вени термометри за незабавно определяне на 
температурата на пациента“ и проект на стандарт 
IEC 80601-2-56 „Медицински електроуреди – Част 
2-56: Особена спецификация за безопасността, 
включително съществените характеристики на 
клинични термометри за измерване на телесната 
температура „ Geratherm® е сертифициран в съот-
ветствие с Директива 93/42/EWG, Приложение II 
и DIN EN ISO 13485 има правото за поставяне на 
маркировка CE 0118 (нотифициран орган LMET).

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
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Термометърът се доставя с 2 нови, дъл-
готрайни 1,5 V батерии с размер AAA. Ба-
териите трябва да се сменят, когато „    “ е 
единственият символ, който се показва на 
дисплея.

Плъзнете капака на батериите навън, по-
ставете 2 нови батерии и затворете отново 
капака.
 
При смяна на батериите внимавайте за пра-
вилното
им поставяне според полюса както е изобра-
зено върху символите върху термометъра.

Внимание:   
Пазете термометъра и батериите далеч от 
малки деца.  
Не изхвърляйте батерията в огън, той като 
може да експлоадира.

За да превключите от режим тяло към режим 
корпус (и обратно), натиснете бутона режим.

СМЯНА НА БАТЕРИИ

ПРЕВКЛЮЧВАНЕ МЕЖДУ 
РЕЖИМ ТЯЛО И ОБЕКТ
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УКАЗАНИЯ:
 • Пациентът и термометърът, преди начало 

на измерването, трябва да останат най-
малко 30 минути в помещение с постоянна 
температура.

 • Не измервайте температурата на бебета-
та при или непосредствено след кърмене.

 • Не използвайте термометъра в среда с 
висока влажност.

 • Употреба извън определените условия 
на околната среда може да доведе до по-
грешни измервания.

 • Преди или по време на измерване, паци-
ентите не трябва да ядат, пият или спорту-
ват.

 • Отстранете измервателния уред от зоната 
на измерване едва тогава, когато чуете 
крайния сигнален тон.

 • 10 къси сигнални тона и червен светодиод 
    означават, че температурата на 
    пациента е над 37,5 °C (99,4 °F). 

 • Измервайте температурата винаги на едно 
и също място, тъй като в противен случай 
показанията могат да варират.

 • В следните случаи е препоръчително кон-
тролно измерване с обикновен термоме-
тър:
1. При новородени в рамките на първите 

100 дни,

2. Деца под три години със слаба имунна     
система, при които наличието или от-
съствието на температура е решаващо.

3. Докато потребителят се научи да работи 
с термометъра и докато се запознае с 
уреда и получава еднакви измервателни 
стойности.

4. Ако измерената стойност е подозрител-
но ниска.

ИЗМЕРВАНЕ НА ТЕЛЕСНА 
ТЕМПЕРАТУРА 
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УПОТРЕБА:
1. Натиснете бутона Вкл/Изкл    . Дисплеят 

се активира и показва  в продължение на 
2 секунди всички сегменти.

2. Стойността на последното измерване се 
появява автоматично 2 секунди със сим-
вола „М” върху дисплея.

3. Термометърът е готов за измерване, ко-
гато символът °C или °F мига и прозвучи 
сигнален тон. 

4. Натиснете бутона за режим, докато върху 
дисплея се покаже глава на човек.  Сега се 
намирате в режима: Измерване на телес-
на температура.

5. Насочете термометъра, в центъра на че-
лото, с разстояние по-малко от 5 см. Ако 
челото е покрито с коса, пот или замърся-
ване, първо ги почистете, за да е оптимал-
на точността на измерване.

6. Натиснете бутона START и преместете 
термометъра едновремено от челото към 
слепоочието (около 1 см над веждите). 
Включената синя контролна светлина по-
казва диапазона за измерване.

7. След 3 секунди прозвучава един по-про-
дължителен сигнален тон, който потвърж-
дава края на процеса на измерване.

 Когато слепоочието не е достигнато преди 
прозвучаване на сигналния тон, повторете 
измерването, както е описано по-горе, но 
преместете термометъра по-бързо.

8. Прочетете измерената температура от 
дисплея.

- Ако измерената стойност е под 37,5 °C 
(99,4 °F), прозвучава по-продължите-
лен сигнален тон, а резултатът се по-
казва със зелено фоново осветление.

- Ако измерената стойност е по-голяма 
или равна на 37,5 °C (99,4 °F), прозву-
чават 10 къси сигнални тона и резул-
татът се показва с червено фоново 
осветление.

ИЗМЕРВАНЕ НА ТЕЛЕСНА 
ТЕМПЕРАТУРА 
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УКАЗАНИЕ
• Резултатите от измерването от различни-

те места на измерване не трябва да се 
сравняват помежду си, тъй като нормал-
ната телесна температура варира според 
мястото на измерване и часа:

Обичайни места за измерване на 
телесна температура:

• в ануса (ректално) 
 36,6 °C - 38,0 °C (97,9 °F - 100,4 °F)

• в устата (орално) 
 35,5 °C - 37,5 °C (95,9 °F - 99,5 °F)

• под мишницата (аксиларно) 
 34,7 °C - 37,3 °C (94,5 °F - 99,1 °F)

• Geratherm безконтактно: 
 35,4 °C - 37,4 °C (95,7 - 99,3 °F)

1. Следвайте стъпките 1-3 от глава „Измер-
ване на телесна температура”. 

2. Натиснете бутона за режим, докато върху 
дисплея се покаже къща.  Сега се нами-
рате в режима: Измерване на температура 
на обекти.

3. След това посочете с термометъра, с 
разстояние по-малко от 5 см, центъра на 
обекта, чиято температура желаете да из-
мерите. Натиснете бутона Start. След 3 се-
кунди прозвучава един по-продължителен 
сигнален тон, който потвърждава края на 
процеса на измерване.

4. Прочетете измерената температура от 
дисплея.

ИЗМЕРВАНЕ НА ТЕЛЕСНА 
ТЕМПЕРАТУРА 

ИЗМЕРВАНЕ НА 
ТЕМПЕРАТУРА НА ОБЕКТИ 
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За да смените показанието от °C на °F, из-
ключете уреда и натиснете бутона START за 
5 секунди; след тези 5 секунди, върху дис-
плея светва настоящата измервателна скала 
(символ °C респ. °F). 
Сега превключете измервателната скала 
между °C и °F, с натискане на бутона START. 
Когато сте избрали желаната скала, изчакай-
те 5 секунди, докато уредът автоматично се 
смени в режим „готовност“ за измерване.

Термометърът може да покаже последните 
30 измерени стойности.

1. Натиснете START, ако уредът е изключен. 
Символът „M“ мига.

2. Натиснете отново START, за да покажете 
последно запазената стойност. 

3. Натиснете START продължително, за да 
извикате 30-те измерени стойности една 
след друга.

ПРЕВКЛЮЧВАНЕ МЕЖДУ 
ЦЕЛЗИЙ И ФАРЕНХАЙТ

ПРЕГЛЕД НА ИЗМЕРЕНИТЕ 
СТОЙНОСТИ
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Показа-
ние 

Описание

Измерената температура е 
твърде висока

Показание„H“, 
измерената температура е над 
42,2 °C (108 °F) в режим тяло 
или над 100 °C (212 °F) в режим 
обект.

Измерената температура е 
твърде ниска

Показание „L“, 
измерената температура е под 
34 °C (93,2 °F) в режим тяло 
или 0 °C (32 °F) в режим обект.

Температурата на околната 
среда е твърде висока

Показание „H“ във връзка с      , 
е температура на околната 
среда над 40 °C (104 °F).

Температурата на околната 
среда е твърде ниска

Показание „L“ във връзка с      ,  
е температура на околната 
среда под 16 °C (60,8 °F) в 
режим тяло или 5 °C (41 °F) в 
режим обект.

Показание за грешка

Прозвучават 3 къси сигнални 
тона.

Празен дисплей

Проверете позицията, респ. 
полярността на батериите.

Показание за празни батерии

Поставете нови батерии.

СЪОБЩЕНИЯ ЗА ГРЕШКИ
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 • Използвайте напоени с алкохол памучни 
тампони или навлажнена с алкохол  (напр. 
70% изопропанол) памучна кърпа, за да 
почистите тялото на термометъра и из-
мервателния сензор. Уверете се, че във 
вътрешността на термометъра не про-
никва течност. Не използвайте агресивни 
почистващия вещества, разтворители или 
бензол за почистване и никога не потапяй-
те уреда във вода или други почистващи 
течности.

 • Внимавайте да не надраскате повърхност-
та на измервателния сензор и на дисплея.

 • Използвайте отново термометъра едва то-
гава, когато е напълно сух.

 • Замърсявания върху диска на измерва-
телния сензор могат да повлияят върху 
резултата на измерването. Уверете се, 
че върху диска няма замърсявания, а ако 
има такива ги почистете, както е описано 
по-горе.

При изхвърляне на уреда, както и на батери-
ите, трябва да се спазват валидните законо-
ви разпоредби.
Този уред не трябва да се изхвърля заедно с 
битовите отпадъци.
Всеки потребител е длъжен да предаде всич-
ки електрически и електронни устройства, 
независимо от това, дали те съдържат за-
мърсители или не, на пункт за отпадъци или 
търговски обект в своя град, така че те да 
могат да бъдат предадени за безвредно за 
околната среда преработване.
Свалете батериите, преди да изхвърлите 
уреда. Не изхвърляйте батериите при бито-
вите отпадъци, а разделно при специали-
зираните отпадъци или ги предавайте на 
специалните места за събиране на 
употребявани батерии в търговските 
обекти.

ПОЧИСТВАНЕ И 
ДЕЗИНФЕКЦИЯ

УКАЗАНИЯ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ 
КАТО ОППАДЪК 



MK H BG GR RO TR

46

На тази термометър важи при нормална упо-
треба в продължение на 2 години от датата 
на покупката, гаранция за възможна грешка 
от страна на производителя. Ако Вашият уре-
ди не функционира правилно поради дефект-
ни части или неправилен монтаж, ние ще го 
ремонтираме безплатно. С изключение на 
батерията, предмет на настоящата гаранция 
са всички части на устройството. Повреди, 
причинени от неправилно боравене с Ваше-
то устройство, не са предмет на гаранцията. 
Препоръчително е, точността на уреда да се 
проверява годишно от акредитирана лабора-
тория (за употреба в Германия). Тази провер-
ка не е гаранция.  

 

Производител:           
                               
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Германия

ГАРАНЦИЯ
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Geratherm® осигурява за безконтактния тер-
мометър гаранционен срок от две години от 
датата на закупуване срещу производствени 
дефекти, ако бъде върнат на търговеца, от 
когото сте го закупили. 
През този период, устройството ще бъде ре-
монтирано или заменено, ако дефектът се 
дължи на погрешен дизайн или изработка. 
Тази гаранция не покрива повреди или неиз-
правности, предизвикани в резултат на не-
правилно боравене чрез употреба в противо-
речие с указанията на това ръководство или 
неупълномощени опити за ремонт. 
Вашият местен търговец на дребно не може 
да анулира гаранцията, но може да я разши-
ри с допълнителни гаранции по усмотрение и 
за сметка на търговеца.

№ на модел: ....................................................

Сериен №: .......................................................

Дата на закупуване:  ......................................

Подпис на търговеца: ...................................

Сметка № / Касов бон №: .............................

Име и адрес 
на търговеца: .................................................

    .................................................

Производител:           
                               
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Германия

БЕЗКОНТАКТЕН 
ИНФРАЧЕРВЕН ТЕРМОМЕТЪР
Geratherm®

non Contact 
GEF-101

ГАРАНЦИОННА КАРТА





ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Οπτικό 
Θερμόμετρο Υπερύθρων

GT-101

TR RO GR BG H MK
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Αγαπητέ πελάτη,

σας ευχαριστούμε για την εμπιστοσύνη που δεί-
χνετε στην εταιρία Geratherm® και σας συγχαί-
ρουμε για την αγορά σας!
Χάρη στην αγορά του θερμομέτρου Geratherm® 
non contact αποκτήσατε ένα ποιοτικό προϊόν 
της Geratherm®.
Αυτό το θερμόμετρο έχει δοκιμαστεί κλινικά και 
αξιολογήθηκε ως αξιόπιστο και ακριβές, εφόσον 
χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες χρή-
σης.
Σας παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες χρήσης για να κατανοήσετε όλες τις λει-
τουργίες και τις υποδείξεις ασφαλείας.

Με εκτίμηση,
Η ομάδα της Geratherm® 
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Ενδεικτική λυχνία

Πλήκτρο ενεργο-
ποίησης/απενερ-

γοποίησης

Καπάκι 
θήκης μπαταριών

Οθόνη

Αισθητήρας 
μέτρησης

Πλήκτρο έναρξης

Πλήκτρο Λειτουργίας  
(για εναλλαγή μεταξύ μέτρησης 
θερμοκρασίας αντικειμένου και 
σώματος)
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Γρήγορη, οπτική μέτρηση θερμοκρασίας
Η καινοτόμα τεχνολογία υπερύθρων σας εγγυά-
ται την ασφαλή και υγιεινή μέτρηση της θερμο-
κρασίας εντός ελαχίστων μόνο δευτερολέπτων.

Πολλαπλές λειτουργίες
Το διευρυμένο εύρος μέτρησης (0 °C – 100 
°C; 32 °F – 212 °F) της συσκευής επιτρέπει τη 
μέτρηση της θερμοκρασίας σώματος αλλά και 
της θερμοκρασίας αντικειμένων ή επιφανειών, 
όπως πχ. βρεφικών μπουκαλιών, νερού μπανιέ-
ρας, θερμοκρασίας περιβάλλοντος.

Ασφαλές και υγιεινό
Η έλλειψη επαφής με την επιδερμίδα συνεπάγε-
ται τη μικρότερη μεταφορά ιών και άλλων παθο-
γόνων παραγόντων.

Ακριβές και αξιόπιστο
Ο μοναδικός αισθητήρας μέτρησης με σύγχρο-
νο αισθητήρα υπερύθρων εξασφαλίζει τη σωστή 
διεξαγωγή της κάθε μέτρησης, με ασφάλεια και 
αξιοπιστία.

Ηχητικό σήμα πυρετού
Τα 10 σύντομα ηχητικά μηνύματα και ο κόκκινος 
οπίσθιος φωτισμός LCD σας ενημερώνουν πως 
η θερμοκρασία του ασθενούς κυμαίνεται πάνω 
από 37,5 °C (99,4 °F).

Μνήμη
Ο χρήστης έχει τη δυνατότητα να προβάλλει τις 
30 τελευταίες τιμές μέτρησης μέσω της Λειτουρ-
γίας Μνήμης, με αποτέλεσμα να διευκολύνεται 
η παρακολούθηση των διακυμάνσεων της θερ-
μοκρασίας.

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ ΤΟΥ 
ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟΥ                                                                   
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 • Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες χρήσης. 

 • Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικι-
ακή χρήση. 

 • Η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη! Μην τη βυθί-
ζετε σε υγρά.

 • Για τον καθαρισμό και την απολύμανση της 
συσκευής, ακολουθείτε τις υποδείξεις του κε-
φαλαίου „Καθαρισμός και απολύμανση“.

 • Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε περί-
πτωση που εντοπίσετε κάποια βλάβη ή εφό-
σον επισημάνετε κάτι ασυνήθιστο.

 • Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή.

 • Εξασφαλίστε πως η συσκευή δε θα χρησιμο-
ποιηθεί από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

 • Προστατέψετε τη συσκευή από:
- Ακραίες θερμοκρασίες
- Χτυπήματα και πτώση
- Ρύπους και σκόνη
- Έντονη ηλιακή ακτινοβολία
- Ζέστη και κρύο

 • Αφαιρέστε τις μπαταρίες, εφόσον η συσκευή 
δε θα χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό δι-
άστημα.

 • Η χρήση της συσκευής δεν υποκαθιστά την 
επίσκεψη στο γιατρό σας.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ                                                                   

Το θερμόμετρο μετρά την υπέρυθρη ενέργεια 
που εκπέμπεται από την επιδερμίδα στο μέ-
τωπο, όπως και σε κάποια αντικείμενα. Αυτή η 
ενέργεια συλλέγεται από φακούς και μετατρέπε-
ται σε θερμοκρασία. 
Οι τιμές της θερμοκρασίας που προκύπτουν 
από τη σάρωση της περιοχής πάνω από τα 
φρύδια είναι οι ακριβέστερες. 
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Εύρος μέτρησης     
Λειτουργία 
Σώματος:
Λειτουργία 
Αντικειμένου:

34,0 - 42,2 °C (93,2 - 108,0 °F)

0 - 100 °C (32 - 212 °F)

Ανάλυση: 0,1 °C ή 0,1°F

Ακρίβεια 
(εργαστήριο):

36,0 °C - 39,0 °C: +/- 0,2 °C 
(96,8 °F - 102,2 °F: +/- 0,4 °F); 
σε άλλη περιοχή +/- 2 %

Διάρκεια 
μέτρησης περ. 1 δευτερόλεπτο

Ένδειξη: Οθόνη υγρών κρυστάλλων, 
4 ψηφίων

Μπαταρία: 2 x 1,5 V, Μέγεθος AAA

Διάρκεια ζωής 
της μπαταρίας: περ. 1000 μετρήσεις

Ηχητικό σήμα 
πυρετού:

10 σύντομα ηχητικά σήματα, 
εφόσον η τιμή μέτρησης είναι ίση η 
μεγαλύτερη από 37,5 °C (99,4 °F)

Μνήμη: Αποθήκευση έως και 30 μετρήσεων

Διαστάσεις: 165 mm x 40 mm x 20 mm

Βάρος: περ. 81 γραμμάρια, συμπεριλαμβα-
νομένης μπαταρίας

Συνθήκες 
λειτουργίας:

Λειτουργία Σώματος: 16 - 40°C 
(60,8 - 104°F), 
Λειτουργία Αντικειμένου: 5 - 40°C 
(41 - 104°F),
Υγρασία: 15 - 95 % RF

Συνθήκες απο-
θήκευσης:

-20 έως +50 °C (-4 έως +122 °F), 
Υγρασία: 15 - 95 % RF

Αυτόματη απε-
νεργοποίηση:

περ. 3 λεπτά μετά την τελευταία 
μέτρηση

Εγγύηση ποιότητας:
Η συσκευή πληροί τις προϋποθέσεις της οδηγίας 
93/42/EΟΚ περί ιατροτεχνολογικών προϊόντων, του 
διεθνές προτύπου ποιότητας ASTM E1965 „Standard 
Specifi cation for Infrared Thermometers for Intermittent 
Determination of Patient Temperature“ και του σχεδί-
ου προτύπου ISO 80601-2-56 „Medical electrical 
equipment – Part 2-56: Particular requirements for 
basic safety and essential performance of clinical 
thermometers for body temperature measurement“. 
Η Geratherm® έχει πιστοποιηθεί σύμφωνα με την οδη-
γία 93/42/ΕΟΚ, Παράρτημα II και DIN EN ISO 13485 
και διαθέτει άδεια χρήσης της επισήμανσης CE 0118 
(κοινοποιημένος οργανισμός Thüringer Landesamt 
für Mess-und Eichwesen - LMET).

TΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
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Το θερμόμετρο περιλαμβάνει 2 καινούριες μπα-
ταρίες 1,5 V μακράς διάρκειας του μεγέθους ΑΑΑ 
στη συσκευασία του. Οι μπαταρίες θα πρέπει να 
αντικατασταθούν μόλις η μοναδική ένδειξη στην 
οθόνη είναι το σύμβολο „    „.

Ανοίξτε το συρόμενο καπάκι της θήκης μπατα-
ριών, τοποθετήστε τις 2 νέες μπαταρίες και κλεί-
στε ξανά το καπάκι.
 
Αντικαταστήστε τις μπαταρίες – ελέγχετε τη σω-
στή
Πολικότητα, σύμφωνα με τα σύμβολα που εικο-
νίζονται στη θήκη.

Προσοχή:  
Διατηρείτε το θερμόμετρο και τις μπαταρίες μα-
κριά από μικρά παιδιά.  
Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά. Υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης.

Για να πραγματοποιήσετε εναλλαγή από τη 
λειτουργία μέτρησης θερμοκρασίας σώματος 
προς τη λειτουργία μέτρησης θερμοκρασία αντι-
κειμένου (και αντίστροφα), πατήστε το πλήκτρο 
λειτουργίας.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΕΝΑΛΛΑΓΉ ΜΕΤΑΞΎ ΛΕΙ-
ΤΟΥΡΓΊΑΣ ΜΈΤΡΗΣΗΣ ΘΕΡ-
ΜΟΚΡΑΣΊΑΣ ΣΏΜΑΤΟΣ ΚΑΙ 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΈΝΟΥ
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ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:
 • Ο ασθενής και το θερμόμετρο θα πρέπει να 

παραμείνουν τουλάχιστον 30 λεπτά σε χώρο 
με σταθερή θερμοκρασία περιβάλλοντος, 
πριν από την έναρξη της μέτρησης.

 • Μην μετράτε τη θερμοκρασία του βρέφους 
κατά τη διάρκεια ή αμέσως μετά το θηλασμό.

 • Μη χρησιμοποιείτε το θερμόμετρο σε περι-
βάλλοντα με υψηλή υγρασία του αέρα.

 • Η χρήση του θερμομέτρου σε συνθήκες που 
αποκλίνουν από τις συνθήκες, όπως προσδι-
ορίζονται, παραπάνω είναι πιθανό να οδηγή-
σουν σε λανθασμένες μετρήσεις.

 • Δεν πρέπει να πραγματοποιείται μέτρηση σε 
ασθενείς κατά η διάρκεια ή αμέσως αφού πι-
ουν, φάνε ή γυμναστούν.

 • Μην απομακρύνετε τη συσκευή μέτρησης 
από το εύρος   μέτρησης, εφόσον δεν ακού-
σετε το ηχητικό σήμα ολοκλήρωσης της μέ-
τρησης.

 • Tα 10 σύντομα ηχητικά μηνύματα και ο κόκ-
κινος οπίσθιος φωτισμός LCD σας ενημε-
ρώνουν πως η θερμοκρασία του ασθενούς 
κυμαίνεται πάνω από 37,5 °C (99,4 °F). 

 • Μετράτε πάντοτε στο ίδιο σημείο τη θερμο-
κρασία, εφόσον στην αντίθετη περίπτωση 
είναι πιθανό να παρουσιάσουν διακυμάνσεις 
τιμών.

 • Στις παρακάτω περιπτώσεις συνιστάται η μέ-
τρηση με 

 • ένα κοινό θερμόμετρο για τη μέτρηση του πυ-
ρετού:  
1. Σε νεογέννητα εντός των πρώτων 100 ημε-

ρών,
2. Σε παιδιά κάτω των τριών ετών με ασθενές 

ανοσοποιητικό σύστημα, για τα οποία είναι 
κρίσιμη η παρουσία ή απουσία πυρετού.

3. Μέχρι να εξοικειωθεί ο χρήστης με τη χρήση 
του θερμομέτρου και να μπορεί να λαμβάνει 
σταθερά αποτελέσματα μέτρησης.

4. Όταν η τιμή μέτρησης είναι υπερβολικά χα-
μηλή.

ΜΕΤΡΗΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
ΣΩΜΑΤΟΣ 
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ΧΡΗΣΗ:
1. Πατήστε το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενερ-

γοποίησης    . Η οθόνη ενεργοποιείται και 
προβάλλει για 2 δευτερόλεπτα όλους τους 
τομείς.

2. Η τιμή της τελευταίας μέτρησης εμφανίζεται 
αυτόματα για 2 δευτερόλεπτα με το σύμβολο 
„Μ“ στην οθόνη.

3. Το θερμόμετρο είναι έτοιμο για μέτρηση μόλις 
αναβοσβήσει το σύμβολο °C ή °F και ακου-
στεί ένα ηχητικό σήμα. 

4. Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας μέχρι να 
εμφανιστεί στην οθόνη ένα κεφάλι. Τώρα βρί-
σκεστε στη λειτουργία: Μέτρηση θερμοκρασί-
ας σώματος.

5. Στρέψτε το θερμόμετρο στο κέντρο του με-
τώπου σε απόσταση μικρότερη των 5 εκα-
τοστών. Σε περίπτωση που το μέτωπο είναι 
καλυμμένο από μαλλιά, ιδρώτα ή ρύπους, 
καθαρίστε το πρώτα, έτσι ώστε η ακρίβεια 
της μέτρησης να είναι η βέλτιστη.

6. Πατήστε το κουμπί START και μετακινήστε το 
θερμόμετρο ομοιόμορφα από το κέντρο του 
μετώπου προς την κροταφική περιοχή (περ. 
1 εκ. πάνω από τα φρύδια). Η αναμμένη 
μπλε ενδεικτική λυχνία επισημαίνει το εύρος 
μέτρησης.

7. Μετά από 3 δευτερόλεπτα θα ακουστεί ένα 
μακρύ ηχητικό σήμα, το οποίο επισημαίνει 
τη λήξη της διαδικασίας μέτρησης. Σε περί-
πτωση που δεν έχετε φτάσει στην κροταφική 
περιοχή πριν το ηχητικό σήμα, επαναλάβετε 
τη μέτρηση, όπως περιγράφεται παραπάνω, 
ωστόσο μετακινήστε ταχύτερα το θερμόμετρο.

8.  Διαβάστε τη μέτρηση της θερμοκρασίας στην 
οθόνη.

- Εφόσον η τιμή μέτρησης κυμαίνεται κάτω 
από 37,5 °C (99,4 °F), τότε θα ακουστεί 
ένα μακρύ ηχητικό σήμα, ενώ το αποτέλε-
σμα θα εμφανιστεί στην οθόνη με πράσι-
νο οπίσθιο φωτισμό.

ΜΕΤΡΗΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
ΣΩΜΑΤΟΣ 
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- Εφόσον η τιμή μέτρησης είναι μεγαλύτε-
ρη ή ίση με 37,5 °C (99,4 °F), θα ακου-
στούν 10 σύντομα ηχητικά σήματα και το 
αποτέλεσμα θα εμφανιστεί στην οθόνη με 
κόκκινο οπίσθιο φωτισμό.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
• Τα αποτελέσματα μέτρησης από διαφορετικά 

σημεία μετρήσεων δε θα πρέπει να συγκρί-
νονται μεταξύ τους, εφόσον η φυσιολογική 
θερμοκρασία σώματος ποικίλει ανάλογα με 
το σημείο μέτρησης και τη στιγμή της ημέ-
ρας.

Πλαίσια φυσιολογικής θερμοκρασίας 
σώματος:

• από το πρωκτό (ορθικά) 
 36,6 °C - 38,0 °C (97,9 °F - 100,4 °F)
• από το στόμα (στοματικά) 
 35,5 °C - 37,5 °C (95,9 °F - 99,5 °F)
• από τη μασχάλη (μασχαλιαία) 
 34,7°C - 37,3 °C (94,5 °F - 99,1 °F)
• Geratherm non contact: 
 35,4 °C – 37,4 °C (95,7 – 99,3 °F)

1. Ακολουθήστε τα βήματα 1 - 3 του κεφαλαίου 
Μέτρηση θερμοκρασίας σώματος. 

2. Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας μέχρι να εμ-
φανιστεί στην οθόνη ένα σπίτι. Τώρα βρίσκε-
στε στη λειτουργία: Μέτρηση θερμοκρασίας 
αντικειμένου.

3. Στρέψτε το θερμόμετρο στο κέντρο του αντι-
κειμένου στο οποίο θέλετε να μετρήσετε τη 
θερμοκρασία, σε απόσταση μικρότερη των 
5 εκατοστών. Πατήστε το πλήκτρο έναρξης. 
Μετά από 3 δευτερόλεπτα θα ακουστεί ένα 
μακρύ ηχητικό σήμα, το οποίο επισημαίνει τη 
λήξη της διαδικασίας μέτρησης.

4. Διαβάστε τη μέτρηση της θερμοκρασίας στην 
οθόνη.

ΜΕΤΡΗΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
ΣΩΜΑΤΟΣ 

ΜΕΤΡΗΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΥ 
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Για να αλλάξετε την ένδειξη από °C σε °F, απε-
νεργοποιήστε τη συσκευή και πατήστε το κου-
μπί START για 5 δευτερόλεπτα, μετά από 5 
δευτερόλεπτα θα ανάψει η αντίστοιχη κλίμακα 
μέτρησης (σύμβολο °C ή °F) στην οθόνη. 
Αλλάξτε τώρα την ένδειξη από °C σε °F, πατή-
στε το κουμπί START. Μόλις έχετε επιλέξει την 
επιθυμητή κλίμακα, αναμείνατε για 5 δευτερολέ-
πτων μέχρι η συσκευή να μεταβεί αυτόματα στη 
λειτουργία „Αναμονής“ για τη μέτρηση.

Το θερμόμετρο έχει τη δυνατότητα να προβάλλει 
τις 30 τελευταίες τιμές μέτρησης.

1. Πατήστε START όταν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη. Το σύμβολο „Μ“ ανα-
βοσβήνει.

2. Πατήστε εκ νέου START για να προβάλετε 
την τελευταία αποθηκευμένη τιμή. 

3. Πατήστε διαδοχικά το κουμπί START για 
να προβάλλετε τις 30 τελευταίες μετρή-
σεις.

ΕΝΑΛΛΑΓΗ ΜΕΤΑΞΥ °C ΚΑΙ °F

ΠΡΟΒΟΛΗ ΤΩΝ ΤΙΜΩΝ 
ΜΕΤΡΗΣΗΣ



MK H BG GR RO TR

60

Ένδειξη Περιγραφή

Υπερβολικά υψηλή θερμοκρασία 
μέτρησης

Ένδειξη „H“, η μετρούμενη 
θερμοκρασία κυμαίνεται πάνω 
από 42,2 °C (108 °F) σε λειτουργία 
μέτρησης θερμοκρασίας σώματος 
ή πάνω από 100 °C (212 °F) σε 
λειτουργία μέτρησης θερμοκρασίας 
αντικειμένου.

Υπερβολικά χαμηλή θερμοκρα-
σία μέτρησης

Ένδειξη „L“, η μετρούμενη θερμο-
κρασία κυμαίνεται κάτω από 34 °C 
(93,2 °F) σε λειτουργία μέτρησης 
θερμοκρασίας σώματος ή κάτω από 
0 °C (32 °F) σε λειτουργία μέτρησης 
θερμοκρασίας αντικειμένου.

Υπερβολικά υψηλή θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

Η ένδειξη „H“ σε συνδυασμό με      , 
αντιστοιχεί σε θερμοκρασία περι-
βάλλοντος άνω των 40 °C (104 °F).

Υπερβολικά χαμηλή θερμοκρα-
σία περιβάλλοντος

Η ένδειξη „L“ σε συνδυασμό με      , 
αντιστοιχεί σε θερμοκρασία περι-
βάλλοντος κάτω των 16 °C (60,8 °F) 
σε λειτουργία μέτρησης θερμοκρα-
σίας σώματος ή κάτω από 5 °C
(41 °F) σε λειτουργία μέτρησης 
θερμοκρασίας αντικειμένου.

Ένδειξη σφάλματος λειτουργίας

Ακούγονται 3 σύντομα ηχητικά 
μηνύματα.

Κενή οθόνη

Ελέγξτε τη θέση ή την πολικότητα 
των μπαταριών.

Ένδειξη κενών μπαταριών

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.

ΜΗΝΥΜΑΤΑ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ 
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 • Για να καθαρίσετε το πλαίσιο του θερμομέτρου 
και τον αισθητήρα μέτρησης, χρησιμοποιήστε 
ένα σφουγγαράκι ποτισμένο σε οινόπνευμα ή 
ένα βαμβακερό πανί βρεγμένο με οινόπνευ-
μα (πχ. 70% ισοπροπανόλη). Βεβαιωθείτε 
πως δε θα εισχωρήσει υγρό στο εσωτερικό 
του θερμομέτρου. Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά 
απορρυπαντικά, διαλυτικά ή βενζόλιο για τον 
καθαρισμό και μη βυθίσετε ποτέ τη συσκευή 
σε νερό ή άλλα υγρά καθαρισμού.

 • Προσέξτε να μη δημιουργηθούν γρατσουνιές 
στις επιφάνειες του αισθητήρα μέτρησης και 
της οθόνης.

 • Χρησιμοποιήστε το θερμόμετρο μόνο εφόσον 
έχει στεγνώσει πλήρως.

 • Οι βρωμιές στο τζάμι του αισθητήρα μέτρη-
σης είναι πιθανό να επηρεάσουν το αποτέλε-
σμα της μέτρησης. Εξασφαλίστε την καθαριό-
τητα του τζαμιού, αλλιώς καθαρίστε το, όπως 
περιγράφεται παραπάνω.

Ακολουθείτε πάντοτε τις ισχύουσες προδιαγρα-
φές που αφορούν στην απόρριψη της συσκευ-
ής, όπως και των μπαταριών.
Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί 
με τα κοινά οικιακά απορρίμματα.
Κάθε καταναλωτής υποχρεούται να παραδίδει 
όλες τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές 
σε σημεία συγκέντρωσης στην πόλη του ή στο 
εμπόριο, ανεξάρτητα εάν περιέχουν βλαβερές 
ουσίες ή όχι, έτσι ώστε να πραγματοποιηθεί η 
απόρριψή τους με σεβασμό στο περιβάλλον.
Αφαιρέστε τις μπαταρίες πριν από την απόρρι-
ψη της συσκευής. Μην πετάτε τις άδειες μπα-
ταρίες στα οικιακά απορρίμματα αλλά 
στους ειδικούς κάδους ή παραδίδετε τες 
στα σημεία συλλογής μπαταριών.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ 
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ 
ΑΠΟΡΡΙΜΜΑΤΩΝ 
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Το παρόν θερμόμετρο διαθέτει εγγύηση 2 
ετών από την ημερομηνία αγοράς, όσον αφο-
ρά σφάλματα εκ μέρους του κατασκευαστή. Σε 
περίπτωση που η συσκευή σας δε λειτουργεί 
εξαιτίας ελαττωματικών εξαρτημάτων ή συ-
ναρμολόγησης θα την επισκευάσουμε χωρίς 
δωρεάν. Όλα τα εξαρτήματα της συσκευής 
περιλαμβάνονται στην εγγύηση, εκτός από τις 
μπαταρίες. Σε περίπτωση μη ορθής χρήσης της 
συσκευής, οι βλάβες της δεν καλύπτονται από 
την εγγύηση. Συνιστάται ο ετήσιος έλεγχος για 
την ακρίβεια μέτρησης του θερμομέτρου από 
εξουσιοδοτημένο εργαστήριο (αποτελεί διάταξη 
στη Γερμανία). Αυτός ο έλεγχος δεν καλύπτεται 
από την εγγύηση.

 

Κατασκευαστής:           
                               
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Γερμανία

ΕΓΓΥΗΣΗ
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Η Geratherm® παρέχει εγγύηση δύο ετών από 
την ημερομηνία αγοράς για κατασκευαστικά 
ελαττώματα του θερμομέτρου non contact, εφό-
σον επιστραφεί τον έμπορο από τον οποίο αγο-
ράστηκε. 
Κατά τη διάρκεια της εγγύησης η επισκευή και η 
αντικατάσταση της συσκευής πραγματοποιούνται 
δωρεάν, εφόσον το ελάττωμα οφείλεται σε ελατ-
τωματική κατασκευή ή εκτέλεση της συσκευής. 
Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες και δυσλει-
τουργίες που οφείλονται σε μη ορθή χρήση, σε 
χρήση αντίθετη με τις παρούσες οδηγίες χρήσης 
ή σε μη εξουσιοδοτημένη προσπάθεια επισκευ-
ής. 
Ο τοπικός έμπορος δεν μπορεί να θεωρήσει 
άκυρη την παρούσα εγγύηση του κατασκευαστή, 
ωστόσο αυτή μπορεί να επεκταθεί σύμφωνα με 
την κρίση του εμπόρου και με δικό του κόστος.

Αριθμός μοντέλου: ..........................................

Σειριακός αριθμός: ..........................................

Ημερομηνία αγοράς: .......................................

Υπογραφή εμπόρου: ......................................

Αριθμός τιμολογίου / 
αριθμός απόδειξης: .........................................

Όνομα και 
διεύθυνση 
εμπόρου:       ....................................................

 ....................................................

Κατασκευαστής:

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Γερμανία

ΟΠΤΙΚΟ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΥΠΕΡΥΘΡΩΝ
Geratherm®

non Contact 
GEF-101

ΚΆΡΤΑ ΕΓΓΎΗΣΗΣ





MANUAL DE UTILIZARE

Termometru fără contact 
cu raze infraroşii

GT-101

TR RO GR BG H MK
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Stimate client,

vă mulţumim pentru încrederea investită în 
Geratherm® şi vă felicităm pentru achiziţionarea 
făcută!
Prin achiziţionarea termometrului Geratherm® 
non contact aţi intrat în posesia unui produs 
Geratherm® de înaltă calitate.
Acest termometru a fost testat clinic şi fi abilita-
tea şi precizia acestuia au fost confi rmate, dacă 
este folosit în conformitate cu manualul de uti-
lizare.
Vă rugăm să citiţi cu atenţie acest manual de 
utilizare, pentru a înţelege toate funcţiile şi in-
strucţiunile de siguranţă.

Cu respect
Echipa Geratherm® 
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DESCRIEREA 
COMPONENTELOR                                                                    

Lumina de control

Tasta de 
pornire/oprire

Capacul comparti-
mentului pentru 
baterii

Afi şaj

Senzor de 
măsurare

Tasta Start

Tasta mod  
(pentru comutare între modul 
de măsurare a temperaturii 
obiectelor şi a corpului)
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Măsurarea rapidă şi fără contact a tempera-
turii
Tehnologia inovativă cu raze infraroşii garan-
tează măsurarea sigură şi igienică în câteva 
secunde.

Funcţii multiple
Domeniul de măsurare extins (0 °C – 100 °C; 
32 °F – 212 °F) permite măsurarea temperaturii 
corpului şi a obiectelor, respectiv a suprafeţei 
obiectelor ca de ex. a biberoanelor, apei de 
baie, a temperaturii ambientale.

Sigur şi igienic
Lipsa contactului direct cu pielea înseamnă 
transfer redus de viruşi sau alţi agenţi patogeni.

Precis şi fi abil
Senzorul de măsurare unic cu un senzor mo-
dern cu raze infraroşii asigură, că în cazul uti-
lizării corecte fi ecare măsurătoare este precisă 
şi fi abilă.

Alarmă de febră
10 sunete scurte de semnalizare şi iluminarea 
roşie a fundalului LCD indică faptul că pacientul 
are o temperatură de peste 37,5 °C (99,4 °F).

Memorie
Utilizatorul poate apela ultimele 30 de valori mă-
surate în modul de memorie, astfel pot fi  urmări-
te mai bine oscilaţiile de temperatură.

AVANTAJELE 
TERMOMETRULUI                                                                   
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 • Acest dispozitiv poate fi utilizat numai în sco-
pul descris în acest manual. 

 • Dispozitivul este prevăzut pentru utilizare pri-
vată. 

 • Dispozitivul nu este impermeabil! Vă rugăm 
să nu-l scufundaţi în lichide.

 • Pentru curăţare şi dezinfectare urmaţi in-
strucţiunile din capitolul „Curăţare şi dezin-
fectare”.

 • Nu utilizaţi dispozitivul, dacă observaţi o de-
fecţiune sau ceva neobişnuit.

 • Nu deschideţi niciodată dispozitivul.

 • Asiguraţi-vă că copiii nu utilizează nesupra-
vegheaţi dispozitivul.

 • Protejaţi dispozitivul de:
- Temperaturi extreme
- Şocuri şi cădere
- Murdărie şi praf
- Radiaţii solare puternice
- Căldură excesivă şi frig

 • Îndepărtaţi bateriile, dacă dispozitivul nu este 
utilizat o perioadă mai lungă.

 • Utilizarea dispozitivului nu înlocuieşte con-
sultul medical.

INSTRUCŢIUNI DE 
SIGURANŢĂ                                                                   

DE ŞTIUT DESPRE 
MĂSURAREA TEMPERATURII                                                                   

Termometrul măsoară energia infraroşie emisă 
de piele la frunte şi de obiecte. Această energie 
este captată de lentile şi transformată în valori 
de temperatură. 
Valorile de temperatură măsurate prin scanarea 
zonei de deasupra sprâncenelor sunt cele mai 
exacte. 
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Domeniu de 
măsurare     
Mod corp:
Mod obiect:

34,0 - 42,2 °C (93,2 - 108,0 °F)
0 - 100 °C (32 - 212 °F)

Rezoluţie: 0,1 °C sau 0,1 °F
Precizie 
(Laborator):

36,0 °C - 39,0 °C: +/- 0,2 °C 
(96,8 °F - 102,2 °F: +/- 0,4 °F); 
alt domeniu +/- 2%

Durata măsu-
rării:

cca. 1 secundă

Afi şaj: Afi şaj cu cristale lichide, 
4 poziţii

Baterie: 2 x 1,5 V, mărimea AAA
Durata de 
viaţă a bateriei:

cca. 1000 măsurări

Alarmă de 
febră:

10 sunete scurte de semnaliza-
re, dacă valoarea măsurată este 
mai mare sau egală cu 37,5 °C 
(99,4 °F)

Memorie Memorează până la 30 de 
măsurări

Dimensiuni: 165 mm x 40 mm x 20 mm
Greutate: cca. 81 grame, inclusiv bateria
Condiţii de 
exploatare:

Mod corp: 16 - 40 °C 
(60,8 - 104 °F), 
Mod obiect: 5 - 40 °C 
(41 - 104 °F),
Umiditate: 15 - 95 % UR

Condiţii de 
depozitare:

-20 până la +50 °C (-4 până la 
+122 °F), 
Umiditate: 15-95 % UR

Oprire auto-
mată:

cca. 3 min. după ultima 
măsurare

Garanţia calităţii:
Dispozitivul îndeplineşte cerinţele directivei 93/42/
CEE privind produsele medicale, ale ASTM E1965 
„Standard Specifi cation for Infrared Thermometers 
for Intermittent Determination of Patient Tempera-
ture“ ale proiectului de normativ IEC 80601-2-56 
„Aparate electrice medicale – partea 2-56: Pre-
cizare specială pentru siguranţă, inclusiv carac-
teristicile esenţiale de putere ale termometrelor 
medicale pentru măsurarea temperaturii corpului“. 
Geratherm® este certifi cat conform directivei 93/42/
CEE, Anexa II şi DIN EN ISO 13485 şi autorizat să 
aplice marcajul CE 0118 (organ numit LMET).

DATE TEHNICE
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Termometrul este livrat cu 2 baterii noi, durabi-
le, de 1,5 V de mărimea AAA. Bateriile trebuie 
schimbate, dacă „    “ este singurul simbol care 
apare pe afi şaj.

Deschideţi capacul compartimentului pentru 
baterii, introduceţi 2 baterii noi şi închideţi din 
nou capacul.

Schimbaţi bateria – atenţie la polaritatea corec-
tă în conformitate cu simbolurile din comparti-
ment.

Atenţie:    
Ţineţi departe termometrul şi bateriile de copiii 
mici.  
Nu aruncaţi bateria în foc, ar putea exploda.

Pentru a comuta de la modul corp la modul 
obiect (şi invers), apăsaţi tasta mod.

SCHIMBAREA BATERIEI

COMUTARE ÎNTRE MODUL 
CORP ŞI OBIECT
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INDICAŢII:
 • Pacientul şi termometrul ar trebui să rămână 

într-o încăpere cu temperatura constantă cel 
puţin 30 de minute înainte de începerea mă-
surării.

 • Nu măsuraţi temperatura bebeluşului în tim-
pul sau imediat după alăptare.

 • Nu utilizaţi termometrul în medii cu umidita-
tea aerului mare.

 • O utilizare în afara condiţiilor de mediu speci-
ficate poate cauza măsurări eronate.

 • Înainte sau în timpul măsurării pacienţii nu 
ar trebui să bea, să mănânce sau să facă 
sport.

 • Îndepărtaţi aparatul de măsură din zona de 
măsurare numai după ce se aude sunetul de 
semnalizare a terminării.

 • 10 sunete scurte de semnalizare şi ilumina-
rea roşie a fundalului LCD indică faptul că 
pacientul are o temperatură de peste 37,5 °C 
(99,4 °F). 

 • Măsuraţi temperatura întotdeauna în acelaşi 
loc, deoarece în caz contrar valorile afişate 
pot varia.

 • În următoarele cazuri se recomandă o mă-
surare de control cu un termometru medical 
obişnuit:

1. La nou născuţi în primele 100 de zile,

2. Copii sub trei ani cu un sistem imunitar 
slab, la care prezenţa sau lipsa febrei 
este decisivă.

3. Când utilizatorul învaţă deservirea ter-
mometrului şi până se familiarizează cu 
dispozitivul şi obţine valori măsurate con-
stante.

4. Dacă valoarea măsurată este dubios de 
mică.

MĂSURAREA TEMPERATURII 
CORPULUI 
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UTILIZARE:
1. Apăsaţi tasta de pornire/oprire    . Afişajul 

este activat şi arată timp de 2 secunde toate 
segmentele.

2. Valoarea ultimei măsurări apare automat pe 
afişaj timp de 2 secunde cu simbolul „M”.

3. Termometrul este gata de măsurare, când 
pâlpâie simbolul °C sau °F şi se aude un su-
net de semnalizare. 

4. Apăsaţi tasta mod până se recunoaşte un 
cap pe afişaj. Acum sunteţi în modul: măsu-
rarea temperaturii corpului.

5. Vizaţi cu termometrul mijlocul frunţii la o dis-
tanţă de mai puţin de 5 cm. Dacă fruntea este 
acoperită de păr, sudoare sau murdărie, cu-
răţaţi-o prima dată, ca precizia de măsurare 
să fie optimă.

6. Apăsaţi butonul START şi mişcaţi termome-
trul uniform de la mijlocul frunţii către zona 
tâmplei (cca. 1 cm deasupra sprâncenelor). 
Lampa de control albastră aprinsă indică do-
meniul de măsurare.

7. După 3 secunde se aude un sunet lung de 
semnalizare, care confirmă terminarea pro-
cesului de măsurare.

 Dacă zona tâmplei nu este atinsă înainte să 
se audă sunetul de semnalizare, repetaţi mă-
surarea în modul descris mai sus, însă miş-
caţi termometrul mai repede.

8. Citiţi de pe afişaj temperatura măsurată.
- Dacă valoarea măsurată este sub 37,5 °C
 (99,4 °F), se aude un sunet lung de sem-

nalizare şi rezultatul apare cu iluminarea 
verde a fundalului.

- Dacă valoarea măsurată este mai mare 
sau egală cu 37,5 °C (99,4 °F), se aud 10 
sunete scurte de semnalizare şi rezultatul 
apare cu iluminarea roşie a fundalului.

MĂSURAREA TEMPERATURII 
CORPULUI 



MK H BG GR RO TR

74

INDICAŢIE
• Rezultatele măsurărilor din diferite locuri de 

măsurare nu ar trebui comparate între ele, 
deoarece temperatura normală a corpului va-
riază în funcţie de locul măsurării şi ora din zi.

Zone cu temperatură normală a corpului:
• în anus (rectal) 
 36,6 °C - 38,0 °C (97,9 °F - 100,4 °F)

• în gură (oral) 
 35,5 °C - 37,5 °C (95,9 °F - 99,5 °F)

• la subsuoară (axilar) 
 34,7°C - 37,3°C (94,5 °F - 99,1 °F)

• Geratherm non contact: 
 35,4 °C – 37,4 °C (95,7 – 99,3 °F)

1. Urmaţi paşii 1-3 de la capitolul Măsurarea 
temperaturii corpului. 

2. Apăsaţi tasta mod până se recunoaşte o casă 
pe afişaj. Acum sunteţi în modul: măsurarea 
temperaturii obiectelor.

3. Apoi vizaţi cu termometrul, la o distanţă de 
mai puţin de 5 cm, mijlocul obiectului al că-
rui temperatură doriţi să o măsuraţi. Apăsaţi 
butonul Start. După 3 secunde se aude un 
sunet lung de semnalizare, care confirmă ter-
minarea procesului de măsurare.

4. Citiţi de pe afişaj temperatura măsurată.

MĂSURAREA TEMPERATURII 
CORPULUI 

MĂSURAREA TEMPERATURII 
OBIECTELOR 
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Pentru a comuta afi şajul de pe °C pe °F, opriţi 
dispozitivul şi apăsaţi tasta START timp de 5 
secunde; după aceste 5 secunde se aprinde 
pe afi şaj scala de măsură actuală (simbolul °C 
resp. °F). 
Comutaţi acum scala de măsură între °C şi °F, 
prin apăsarea tastei START. Când aţi selectat 
scala dorită, aşteptaţi 5 secunde, până când 
dispozitivul comută în modul „Gata” pentru mă-
surare.

Termometrul poate apela ultimele 30 de valori 
măsurate.

1. Apăsaţi START, când dispozitivul este oprit.
 Simbolul „M“ pâlpâie.

2. Apăsaţi din nou START, pentru afişarea ulti-
mei valori memorate.

3. Apăsaţi continuu START, pentru a apela suc-
cesiv cele 30 de valori măsurate.

COMUTARE ÎNTRE °C ŞI °F

APELAREA VALORILOR 
MĂSURATE
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Afi şaj Descriere

temperatura măsurată este 
prea mare

Afi şaj „H“, temperatura măsu-
rată este de peste 42,2 °C (108 
°F) în modul corp sau 100 °C 
(212 °F) în modul obiect.

temperatura măsurată este 
prea mică

Afi şaj „L“, temperatura măsu-
rată este sub 34 °C (93,2 °F) în 
modul corp sau 0 °C (32 °F) în 
modul obiect.

Temperatura mediului este 
prea mare

Afi şaj „H“ în combinaţie cu     , 
temperatura mediului este de 
peste 40 °C (104 °F).

Temperatura mediului este 
prea mică

Afi şaj „L“ în combinaţie cu     , 
temperatura mediului este 
sub 16 °C (60,8 °F) în modul 
corp sau 5 °C (41 °F) în modul 
obiect.

Afi şarea deranjamentului 
funcţional

Se aud 3 sunete scurte de 
semnalizare

Afi şaj gol

Verifi caţi poziţia, respectiv 
polaritatea bateriilor.

Afi şaj pentru baterii goale

Introduceţi baterii noi.

MESAJE DE EROARE 



TR RO GR BG H MK

77

 • Utilizaţi un burete îmbibat cu alcool sau o 
cârpă de bumbac umezită cu alcool (de ex. 
70% izopropanol), pentru curăţarea carcasei 
termometrului şi a senzorului de măsurare. 
Asiguraţi-vă că nu ajunge lichid în interiorul 
termometrului. Nu utilizaţi agenţi de curăţare 
agresivi, solvenţi sau benzol pentru curăţare 
şi nu scufundaţi dispozitivul niciodată în apă 
sau alte lichide de curăţare.

 • Aveţi grijă să nu zgâriaţi suprafaţa senzorului 
de măsurare şi afişajul.

 • Utilizaţi din nou termometrul numai după ce 
s-a uscat complet.

• Impurităţi aflate pe discul senzorului de mă-
surare pot afecta rezultatul măsurării. Asigu-
raţi-vă că nu sunt impurităţi pe discul senzo-
rului. În caz contrar, curăţaţi discul conform 
instrucţiunilor de mai sus.

La eliminarea ca deşeu a dispozitivului şi a bate-
riei trebuie respectate prevederile în vigoare.
Este interzisă eliminarea acestui dispozitiv îm-
preună cu deşeurile menajere.
Fiecare utilizator este obligat să predea toate 
aparatele electrice sau electronice, indiferent 
dacă conţin sau nu substanţe nocive, la un 
punct de colectare din localitatea sa sau din 
comerţ, ca acestea să poată fi  reciclate în mod 
ecologic.
Scoateţi bateriile, înainte de eliminarea apa-
ratului. Nu aruncaţi bateriile uzate în gunoiul 
menajer, ci la deşeurile speciale sau 
la un punct de colectare a bateriilor din 
comerţul de specialitate.

CURĂŢARE ŞI 
DEZINFECTARE

INDICAŢII PRIVIND 
ELIMINAREA 
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Pentru acest termometru se acordă 2 ani ga-
ranţie de la data achiziţionării în cazul utilizării 
normale pentru eventualele erori din partea 
producătorului. Dacă dispozitivul dumneavoas-
tră nu funcţionează datorită componentelor 
sau montajului eronat, îl reparăm gratuit. Cu 
excepţia bateriei toate componentele dispoziti-
vului intră în sfera garanţiei. Daunele cauzate 
la dispozitivul dumneavoastră de manipularea 
necorespunzătoare nu intră în sfera garanţiei. 
Se recomandă dispunerea verifi cării preciziei 
de măsurare a dispozitivului anual de către un 
laborator autorizat (în Germania prevedere). 
Această verifi care nu este un serviciu acordat în 
perioada de garanţie. 

 

Producător:           
                               
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Germania

GARANŢIE
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Geratherm® acordă pentru termometrul non con-
tact de la data achiziţionării o garanţie de doi ani 
pentru defecte de fabricaţie, dacă este returnat 
comerciantului de la care a fost cumpărat. 
În această perioadă dispozitivul va fi  reparat 
gratuit sau înlocuit, dacă defecţiunea provine 
din proiectare sau execuţie eronată. 
Această garanţie nu acoperă daune şi deran-
jamente funcţionale, care au fost cauzate de 
manipularea necorespunzătoare în timpul uti-
lizării contrar instrucţiunilor din acest manual 
de utilizare sau prin încercări neautorizate de 
mentenanţă. 
Comerciantul dvs. de la faţa locului nu poate 
declara nulitatea acestei garanţii acordate de 
producător, însă o poate extinde prin garanţii 
suplimentare după estimare şi pe cheltuiala co-
merciantului.

Model nr.:  .........................................................

Nr. de serie: ......................................................

Data achiziţionării: ..........................................

Semnătura comerciantului: ............................

Nr. factură / nr. bon de casă: ..........................

Numele şi adresa 
comerciantului:  ...............................................

      ...............................................

Producător:           
                               
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Germania

TERMOMETRU FĂRĂ CONTACT 
CU RAZE INFRAROŞII
Geratherm®

non Contact 
GEF-101

CERTIFICAT DE GARANŢIE





KULLANIM TALİMATI

Temassız
Kızılötesi Termometre

GT-101

TR RO GR BG H MK
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Sayın Müşterimiz,

Geratherm®‘e gösterdiğiniz güven için çok te-
şekkür eder, ürünümüzü satın aldığınız için sizi 
tebrik ederiz!
Geratherm® non contact termometresini satın 
alarak Geratherm® fi rmasından kaliteli bir ürüne 
sahip oldunuz.
Bu termometre klinik test edilmiştir ve kullanım 
talimatına göre kullanılması durumunda güveni-
lir ve kesin olduğu kanıtlanmıştır.
Tüm işlevleri ve güvenlik bilgilerini anlayabilme-
niz için, lütfen bu kullanım talimatını itinalı bir 
şekilde okuyun.

Saygılarımızla,
Geratherm® - Ekibiniz
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Bertaraf edilmesine ilişkin bilgiler 93
Garanti 94
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PARÇALARIN TANIMI

Kontrol ışığı

Açma/kapama 
tuşu

Pil kutusu 
kapağı

Ekran

Ölçüm 
sensörü

Start tuşu

Mod tuşu 
(nesne ve vücut sıcaklığı ölçü-
mü arasında değiştirmek için)
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Hızlı ve temassız sıcaklık ölçümü
Yeniklikçi kızılötesi teknolojisi, saniyeler içinde 
güvenli ve hijyenik bir ölçüm garanti etmektedir.

Çoklu işlevler
Genişletilmiş ölçüm aralığı (0 °C – 100 °C; 32 
°F – 212 °F) sayesinde vücut sıcaklığının ve de 
örn. bebek biberonları, banyo suyu, çevre sıcak-
lığı gibi nesnelerin veya yüzeylerin ölçümü de 
sağlanmaktadır.

Güvenli ve hijyenik
Doğrudan cilt teması olmaması, virüs veya diğer 
hastalık mikroplarının bulaşma imkanının daha 
az olduğu anlamına gelmektedir.

Kesin ve güvenilir
Modern bir kızılötesi sensöre sahip eşsiz ölçüm 
sensörü, doğru kullanılım durumunda her ölçü-
mün kesin ve güvenilir olmasını sağlamaktadır.

Yüksek ateş alarmı
10 kısa sinyal sesi ve bir kırmızı LCD arka plan 
aydınlatması, hastanın ateşinin 37,5 °C‘nin 
(99,4 °F) üzerine çıktığına işaret etmektedir.

Hafıza
Kullanıcı, hafıza modundaki son 30 ölçüm de-
ğerlerini görüntüleyebilir ve böylece sıcaklık dal-
galanmaları daha iyi takip edilebilir.

TERMOMETRENİN 
AVANTAJLARI
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 • Bu alet yalnızca bu talimatta tanımlanan 
amaç için kullanılmalıdır. 

 • Bu alet özel kullanım için öngörülmüştür. 

 • Bu alet suya dayanıklı değildir! Lütfen sıvıla-
rın içine batırmayın.

 • Temizlik ve dezenfeksiyon için lütfen „Temiz-
lik ve dezenfeksiyon“ bölümündeki talimatları 
okuyun.

 • Herhangi bir hasar veya tuhaf bir şey farket-
meniz durumunda aleti kullanmayın.

 • Aleti asla açmayın.

 • Küçük çocukların aleti tek başına kullanmala-
rına izin vermeyin.

 • Aleti aşağıdaki durumlara karşı koruyun:
- Aşırı sıcaklık
- Darbe ve yüksekten düşme
- Kir ve toz
- Aşırı güneş ışını
- Sıcaklık ve soğukluk

 • Aleti uzun bir süre kullanmayacaksanız pille-
rini çıkartın.

 • Bu aletin kullanılması doktor muayenesi yeri-
ne geçmez.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

SICAKLIK ÖLÇÜMÜ 
KONUSUNDA BILINMESI 
GEREKENLER

Termometre, alın bölgesindeki cilt ve de nes-
neler tarafından yayılan kızılötesi enerjiyi ölçer. 
Bu enerji, lensler tarafından toplanır ve sıcaklık 
değerlerine dönüştürülür.
Kaşın üzerindeki bölge taranarak ölçüldüğünde 
en kesin sıcaklık değerleri elde edilir. 
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Ölçüm aralığı 
Vücut modu
Nesne modu:

34,0 - 42,2 °C (93,2 - 108,0 °F)
0 - 100 °C (32 - 212 °F)

Çözünürlük: 0,1 °C veya 0,1°F

Kesinlik
(laboratuar)

36,0 °C - 39,0 °C: +/- 0,2 °C 
(96,8 °F - 102,2 °F: +/- 0,4 °F); 
başka aralık +/- 2%

Ölçüm süresi: yakl. 1 saniye
Gösterge: Sıvı kristal gösterge, 4 hane
Pil: 2 x 1,5 V, boyut AAA
Pilin yaşam 
süresi: yakl. 1000 ölçüm

Yüksek ateş 
alarmı:

Ölçüm değeri 37,5 °C‘ ye 
(99,4 °F) eşit veya üzerinde 
olduğunda, 10 kısa sinyal sesi

Hafıza 30 ölçüme kadar hafıza kaydı
Ebatları: 165 mm x 40 mm x 20 mm
Ağırlığı: yakl. 81 gram, pil dahil

İşletme 
koşulları:

Vücut modu: 
16 - 40 °C (60,8 - 104°F), 
Nesne modu: 
5 - 40 °C (41 - 104 °F),
Nem: % 15 - 95 görece nem

Saklama 
koşulları:

-20 ile +50 °C (-4 ile +122 °F), 
Nem: % 15 - 95 görece nem

Otomatik 
kapama:

son ölçümden yakl. 3 dak. 
sonra

Kalite garantisi:
Bu alet, tıbbi ürünlere ilişkin 93/42 EWG Yönet-
meliğinin, ASTM E 1965 Yönetmeliğinin „Stan-
dard Specifi cation for Infrared Thermometers for 
Intermittent Determination of Patient Tempera-
ture“ ve IEC 80601-2-56 Standartlar Tasarısının 
„Tıbbi elektrikli aletler - 2. bölümünde belirtilen: 
Vücut sıcaklığının ölçümü için tıbbi termometrele-
rin başlıca performans nitelikleri dahil olmak üze-
re güvenirliğin özel olarak belirlenmesi“, ile ilgili 
talepleri yerine getirmektedir. Geratherm®, 93/42/
EWG Yönetmeliği, Ek II ve DIN EN ISO 13485‘e 
göre sertifi kaya ve CE 0118 işaretini kullanma 
yetkisine sahiptir (belirtilen daire LMET)

TEKNİK VERİLER
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Termometre, 2 yeni, uzun süre dayanıklı AAA 
boyutunda 1,5 V pil ile teslim edilmektedir. Ek-
randa yalnızca „    “ simgesi görülüyorsa pillerin 
değiştirilmesi gerekmektedir.

Pil kutusunun kapağını iterek açın, 2 yeni pil yer-
leştirin ve kapağı tekrar kapatın.
 
Pilleri değiştirin – kutunun içindeki simgelerde 
görüldüğü gibi kutupların doğru yerleştirilmesine 
dikkat edin. 

Dikkat:  
Termometre ve pilleri küçük çocuklardan uzak 
tutun.  
Pilleri ateşe atmayın, çünkü bunlar patlayabilir.

Vücut modundan nesne moduna (ve tersine) 
değiştirmek için, mod tuşuna basın.

PİLLERİN DEĞİŞTİRİLMESİ

VÜCUT VE NESNE MODU 
ARASINDA DEĞİŞTİRME
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BİLGİLER:
 • Hasta ve termometre ölçümden önce en az 

30 dakika oda sıcaklığı sabit olan bir odada 
bulunmalıdır.

 • Bebeğin ateşini emzirirken veya emzirdikten 
hemen sonra ölçmeyin.

 • Nem oranı yüksek olan ortamlarda termo-
metreyi kullanmayın.

 • Belirtilen ortam koşulları dışında kullanılması 
yalnış ölçümlere neden olabilir.

 • Ölçümden önce veya ölçerken hastaların bir 
şey içmemesi, yemek yememesi veya spor 
yapmaması gerekmektedir.

 • Ölçüm aletini, son sinyal sesi duyulduktan 
sonra ölçüm alanından alın.

 • 10 kısa sinyal sesi ve kırmızı LCD arka plan 
aydınlatması, hastanın ateşinin 37,5 °C‘nin 
(99,4 °F) üzerine çıktığına işaret etmektedir.

 • Sıcaklığı daima aynı yerde ölçün, yoksa gös-
terge değerleri değişebilir.

 • Aşağıdaki durumlarda alışılagelmiş bir ateş 
termometresi ile kontrol ölçümü yapılması 
tavsiye edilmektedir.
1. Yeni doğan bebeklerde ilk 100 gün içinde,

2. Ateşleri olup olmadığı büyük önem taşı-
yan bağışıklık sistemi zayıf olan üç yaş altı 
küçük çocuklarda.

3. Eğer kullanıcı termometrenin kullanımı-
nı öğreniyorsa ve aletin kullanımını iyice 
öğreninceye kadar sabit ölçüm değerleri 
alabilmesi için.

4. Eğer ölçüm değeri şüpheli şekilde çok dü-
şük ise.

VÜCUT SICAKLIĞININ 
ÖLÇÜMÜ 
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KULLANIMI:
1. Açma/kapama tuşuna      basın. Ekran faa-

liyete geçer ve 2 saniye boyunca tüm seg-
mentleri gösterir.

2. Son ölçüm değeri otomatik olarak 2 saniye 
boyunca „M“ simgesi ile ekranda görülür.

3. °C veya °F simgesi yanıp söndüğünde ve bir 
sinyal sesi duyulduğunda termometre ölçüm 
için hazırdır. 

4. Ekranda bir baş görülünceye kadar mod tu-
şuna basın. Şimdi vücut sıcaklığı ölçme mo-
dundasınız.

5. Termometre ile 5 cm‘den az bir mesafeden 
alnın ortasına doğru yönelin. Alın bölgesin-
de saç, ter veya kir bulunması durumunda, 
optimum ölçüm kesinliğine ulaşmak için bu 
bölgeyi temizleyin.

6. START düğmesine basın ve termometreyi 
düzenli şekilde alnın ortasından şakak bölge-
sine doğru hareket ettirin (kaşın yakl. 1 cm 
üzerinde). Faaliyete geçen mavi kontrol ışığı 
ölçüm alanını göstermektedir.

7. Üç saniye sonra, ölçüm işleminin sona erdiği-
ni onaylayan uzun bir sinyal sesi duyulur.

 Sinyal sesi, şakak bölgesine ulaşmadan 
önce duyulursa, ölçümü yukarıda tarif edilen 
şekilde, ancak termometreyi daha hızlı hare-
ket ettirerek tekrarlayın.

8. Ölçülen sıcaklığı ekrandan okuyun.
- Ölçülen değerin 37,5 °C (99,4 °F) altın-

da olması durumunda uzun bir sinyal 
sesi duyulur ve sonuç yeşil bir arka plan 
aydınlatması ile gösterilir.

- Ölçülen değerin 37,5 °C (99,4 °F) üs-
tünde veya eşit olması durumunda 10 
kısa sinyal sesi duyulur ve sonuç kırmı-
zı bir arka plan aydınlatması ile gösteri-
lir.

VÜCUT SICAKLIĞININ 
ÖLÇÜMÜ 
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BİLGİ
• Normal vücut sıcaklığı, ölçüm yerine ve gü-

nün saatine göre değişebileceğinden farklı 
ölçüm yerlerinden alınan ölçüm sonuçları 
birbirleriyle karşılaştırılmamalıdır.

Normal vücut sıcaklığı aralıkları:
• makatta (rektal) 
 36,6 °C - 38,0 °C (97,9 °F - 100,4 °F)

• ağızda (oral) 
 35,5 °C - 37,5 °C (95,9 °F - 99,5 °F)

• koltuk altında (aksiler) 
 34,7 °C - 37,3 °C (94,5 °F - 99,1 °F)

• Geratherm non contact: 
 (34,0 - 37,4 °C) (95,7 - 99,3 °F)

1. Vücut sıcaklığının ölçümü bölümündeki 1.-3. 
adımları uygulayın. 

2. Ekran üzerinde bir ev görülünceye kadar 
mod tuşuna basın. Şimdi nesne sıcaklığı ölç-
me modundasınız.

3. Ardından termometre ile 5 cm‘den daha az 
bir mesafeden sıcaklığını ölçeceğiniz nesne-
nin ortasına doğru yönelin. Start düğmesine 
basın. 3 saniye sonra, ölçüm işleminin sona 
erdiğini onaylayan uzun bir sinyal sesi duyu-
lur.

4. Ölçülen sıcaklığı ekrandan okuyun.

VÜCUT SICAKLIĞININ 
ÖLÇÜMÜ 

NESNE SICAKLIĞININ 
ÖLÇÜMÜ 
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Göstergeyi °C‘den °F‘ye değiştirmek için, aleti 
kapatın ve START düğmesini 5 saniye basılı tu-
tun; bu 5 saniyeden sonra o anki ölçüm derecesi 
(°C veya °F simgesi) ekranda görülmektedir. 
Şimdi ölçüm derecesini START düğmesine ba-
sarak °C‘den °F‘ye değiştirin. Arzu edilen de-
receyi seçtiğinizde, alet otomatik olarak ölçüm 
için „Hazır“ moduna geçinceye kadar 5 saniye 
bekleyin.

Termometre en son 30 ölçüm değerini göstere-
bilir.

1. Alet kapalı konumdayken, START düğme-
sine basın. 

 „M“ simgesi yanıp söner.

2. En son hafızaya kayıt edilmiş değerin 
gösterilmesi için tekrar START düğmesine 
basın. 

3. 30 ölçüm değerinin gösterilmesi için de-
vamlı START düğmesine basın.

°C İLE °F ARASINDA 
DEĞİŞTİRME

ÖLÇÜM DEĞERLERİNİN 
GÖSTERİLMESİ
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Gösterge Tanımı

Ölçülen sıcaklık çok yüksek

Gösterge „H“, ölçülen sıcaklık 
vücut modunda 
42,2 °C‘nin üzerinde (108 °F) 
veya nesne modunda 100 °C 
(212 °F).

Ölçülen sıcaklık çok düşük

Gösterge „L“, ölçülen sıcaklık 
vücut modunda 
34 °C‘nin (93,2 °F) altında veya 
nesne modunda 
0 °C (32 °F).

Ortam sıcaklığı çok yüksek

     ile bağlantılı olarak gösterge 
„H“, ortam sıcaklığı 
40 °C‘nin (104 °F) üzerinde.

Ortam sıcaklığı çok düşük

     ile bağlantılı olarak gösterge 
„L“, ortam sıcaklığı 
16 °C‘nin (60,8 °F) altında, 
vücut modunda 5 °C‘nin 
(41 °F) altında

İşlev hata göstergesi

3 kısa sinyal sesi duyulur

Boş ekran

Pillerin konumunu veya kutup-
larını kontrol edin.

Boş pil göstergesi

Yeni pil yerleştirin

HATA BİLDİRİLERİ 



TR RO GR BG H MK

93

 • Termometrenin gövdesini ve ölçüm sensörü-
nü temizlemek için alkole batırılmış bir sünger 
veya alkol (örn. % 70‘lik Isopropanol) ile ısla-
tılmış pamuklu bez kullanın. Termometrenin 
içine sıvı kaçmadığından emin olun. Temiz-
lemek için sert deterjanlar, çözücü maddeler 
veya benzol kullanmayın ve aleti asla suyun 
içine veya başka temizlik sıvılarının içine ba-
tırmayın.

 • Ölçüm sensörünün yüzeyinin ve ekranın çizil-
memesine dikkat edin.

 • Termometreyi tamamen kuru olduğunda tek-
rar kullanın.

• Ölçüm sensörünün camındaki kirler, ölçüm 
sonucunu etkileyebilir. Camın kirli olmadığın-
dan emin olun ve aksi takdirde camı yukarıda 
tarif edilen şekilde temizleyin.

Aletin ve de pillerin bertaraf edilmesinde ilgili 
geçerli talimatlara dikkat edilmelidir.
Bu alet evsel çöp ile birlikte bertaraf edilmeme-
lidir.
Her tüketici, tüm elektrikli veya elektronik aletle-
ri, bunlar zararlı maddeler içerse veya içermese 
dahi, bunların çevre korumasına uygun şekilde 
bertaraf edilmesini sağlamak için, bulunduğu 
şehirdeki toplama yerlerine ve satıcıya vermek-
le yükümlüdür.
Aleti bertaraf etmeden önce pilleri çıkartın. 
Kullanılmış pilleri evsel çöpe atmayıp, bunları 
tehlikeli maddeler için özel çöpe veya 
mağazaların pil toplama noktalarına 
teslim edin.

TEMİZLEME VE 
DEZENFEKSİYON

BERTARAF EDİLMESİNE 
İLİŞKİN BİLGİLER  
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Normal kullanım durumunda bu termometreye 
satın alma tarihinden itibaren 2 yıllık bir süre için 
olası hatalar için üretici tarafından garanti verilir. 
Aletinizin hatalı parçalardan veya montajdan do-
layı doğru işlememesi durumunda bunu ücretsiz 
olarak tamir ederiz. Piller hariç olmak üzere bu 
aletin tüm parçalarına garanti verilmektedir. Ale-
tinizde uygunsuz kullanımdan ötürü oluşan ha-
sarlara garanti verilmez. Aletin ölçme kesinliği-
nin yetkili bir laboratuar tarafından her yıl kontrol 
edilmesi tavsiye edilmektedir (Almanya‘da bu 
bir talimattır). Bu kontrol, garanti kapsamında 
değildir. 

 

Üretici:

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Almanya

GARANTİ
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Geratherm®, temassız termometre için satın 
alma tarihinden itibaren fabrikasyon hataları 
için, alındığı satıcıya geri verilmesi durumunda 
iki yıl garanti vermektedir.  
Eğer hata, tasarım veya kalite hatasından ileri 
geliyorsa bu zaman aralığı içinde alet ücretsiz 
tamir edilir veya yenisi verilir. 
Bu garanti, bu kullanım talimatına aykırı kulla-
nım veya yetkisiz bakım denemelerinden dolayı 
uygunsuz uygulama sonucu oluşan hasar ve 
yalnış işlevleri kapsamamaktadır. 
Bölgenizdeki satıcı bu üretici garantisini geçer-
siz kılamaz, ancak satıcının takdirine göre ve 
masrafl arı satıcıya ait olmak üzere ek garanti 
verebilir.

Model no.:  ........................................................

Seri no.: ............................................................

Satın alma tarihi: .............................................

Satıcının imzası: ..............................................

Fatura no. / Fiş no.: .........................................

Satıcının adı 
ve adresi:       ....................................................

 ....................................................

Üretici:

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda
Almanya

TEMASSIZ KIZILÖTESİ 
TERMOMETRE
Geratherm®

non Contact 
GEF-101

GARANTİ KARTI
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